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SMLOUVA Č. 2021-3207 

Rámcová dohoda - Společenské oblečení 

1 Smluvní strany 

Kupující (VLS): 

Název: Vojenské lesy a statky ČR, s.p. 

Sídlo: Pod Juliskou 1621/5, Dejvice, 160 00 Praha 6 

IČO: 00000205 

DIČ: CZ00000205 

Zápis v obchodním rejstříku: u Městského soudu v Praze, spis. zn. ALX 256 

Bankovní spojení:  

Číslo účtu:  

Zastoupený: Ing. Petrem Králem, ředitelem 

Kontaktní osoba:  

Telefon, e-mail:  

ID datové schránky: bjds93z 

a 

Prodávající: 
Název: VÝVOJ, oděvní družstvo v Třešti 

Sídlo: Franze Kafky 341/13, 589 01 Třešť 

IČO: 00030732 

DIČ: CZ00030732 

Zápis v obchodním rejstříku: spisová značka Dr 434 vedená u Krajského soudu v Brně 

Bankovní spojení:  

Číslo účtu:  

Zastoupený: Radek Chládek – předseda představenstva a  

Ing. Vítězslav Šalanda – místopředseda představenstva 

Kontaktní osoba: Ing. Vítězslav Šalanda 

Telefon, e-mail:  

ID datové schránky: 3xdcik3 

uzavírají dle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen „OZ“), tuto Rámcovou dohodu (dále jen 
„smlouva“ nebo „dohoda“ nebo „RD“) dle výsledku zadávacího řízení na veřejnou zakázku Rámcová 
dohoda - Společenské oblečení 2021-2024, čj. VLS-NAK-2021-0513-1900. 

2 Předmět rámcové dohody 

2.1 Předmětem smlouvy je závazek prodávajícího (v souladu s podmínkami zadávací dokumentace 
předmětné veřejné zakázky) dodávat kupujícímu společenské oblečení (dále i jen „zboží“) 
v předem neurčitém množství, na místo plnění dle jeho aktuálních potřeb, po celou dobu platnosti 
smlouvy, včetně poskytování souvisejících služeb.  

Podrobný popis dodávaného zboží, zejména specifikace, technické nákresy, vlastnosti materiálů a 
velikosti je přílohou smlouvy. 

Zboží musí být dodáváno alespoň v kvalitě a v provedení, které jsou stanoveny specifikacemi 
uvedenými v příloze č. 1 až 4 smlouvy a se vzorky, které prodávající poskytl kupujícímu formou 
vzorků v zadávacím řízení, na základě něhož byla uzavřena tato smlouva. Vzorky jsou uloženy u 
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kupujícího, který má, v případě jejich degradace vlivem času, právo na poskytnutí nového vzorku, 
a to nejvýše za cenu odpovídající cenám uvedeným v této rámcové dohodě. Doplněný vzorek musí 
být písemně schválen oběma smluvními stranami. 

2.2 Kupující se zavazuje za dodané a převzaté zboží zaplatit kupní cenu dle této smlouvy. 

2.3 Zboží, bude na základě této smlouvy dodáváno pro cca 500 zaměstnanců kupujícího a je 
specifikováno v této smlouvě a jejích přílohách. Součástí plnění tak jsou dodávky firemního 
oblečení v konfekčních velikostech i měřenkách (oblečení vyrobené na míru) včetně úpravy 
konfekčních velikostí oblečení u příslušných položek (viz příloha č. 5 smlouvy) a podkladů pro 
katalog, ale i související služby měření a zkoušení velikostí, zavedení a udržování evidence 
výstrojních listů po dobu trvání této smlouvy, uskladnění zboží na vlastní náklady a rizika 
prodávajícího až do okamžiku realizace dodávky, doprava a distribuce zboží na místo plnění. 
Realizace plnění a dodací podmínky jsou specifikovány zejména v čl. 5 smlouvy. 

2.4 Dodávané zboží musí dále splňovat následující podmínky: 

a) musí se jednat výhradně o nové zboží, první jakosti (dle ČSN 80 3007), vyrobené z nových 
materiálů, odpovídající požadavkům kupujícího tak, jak jsou uvedeny v této smlouvě; 

b) dodávané zboží musí provedením, použitými materiály, kvalitou a vzhledem minimálně 
odpovídat oblečení, jak jej prodávající nabídl ve svojí nabídce na veřejnou zakázku a jak je 
popsáno v této smlouvě. Případná změna materiálů je možná pouze při dodržení těchto 
podmínek a po předchozím odsouhlasení kupujícím v dodatku ke smlouvě; 

c) zboží musí být dodáváno v souladu s příslušnými ustanoveními zákona č. 634/1992 Sb., 
o ochraně spotřebitele, ve znění pozdějších předpisů. Jednotlivé kusy dodávaného zboží pak 
musí být především:  

i) označeny etiketami o velikosti a způsobu ošetřování, 

ii) označeny etiketami o složení materiálu, 

iii) opatřeny návodem, je-li třeba, aby při užívání věci byla zachována zvláštní pravidla; 

d) jednotlivé položky dodávaného zboží musí být baleny samostatně do sáčků opatřených 
etiketou s označením zboží (název dle přílohy č. 1 a velikostí dle přílohy č. 4); 

e) v rámci jedné dodávky (i dílčí) bude více kusů zboží dodávaného každému jednomu 
zaměstnanci kupujícího navíc zabaleno společně a toto balení bude opatřeno jménem 
příslušného zaměstnance kupujícího. 

 

2.5 Nárok jednotlivých zaměstnanců kupujícího na firemní oblečení je upravován vnitřním předpisem 
kupujícího, kteří si jednotlivé položky firemního oblečení objednávají dle svých aktuálních potřeb. 
I z tohoto důvodu si kupující vyhrazuje právo neodebrat zboží v celém předpokládaném objemu, 
který je uveden v této smlouvě. Z takovéhoto rozhodnutí kupujícího nevzniká prodávajícímu 
za žádných okolností právo k účtování jakýchkoliv odměn, smluvních pokut či náhrad škod. 

3 Výzvy k plnění na základě RD 

3.1 Samotné uzavření smlouvy neopravňuje prodávajícího k jakémukoliv plnění. 
K plnění na základě smlouvy dojde postupem bez obnovení soutěže v souladu s § 134 ZVZ. Veškerá 
plnění poskytne prodávající vůči kupujícímu pouze na základě písemně potvrzené výzvy k  plnění 
(dále i jen „výzva“).  

3.2 Kupující může zasílat prodávajícímu výzvy dle svých aktuálních potřeb. První výzva může být 
prodávajícímu odeslána po převzetí podkladů pro katalog dodávaného zboží dle čl. 5. Další výzvy 
může kupující zasílat prodávajícímu 1x za kalendářní čtvrtletí, a to vždy do konce posledního 
měsíce příslušného kalendářního čtvrtletí, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak. 

3.3 Výzva k poskytnutí plnění bude kupujícím zaslána v elektronické podobě e-mailem na adresu 
prodávajícího uvedenou v čl. 1 smlouvy nebo do datové schránky.  

3.4 Písemná výzva k  plnění musí obsahovat alespoň: 

a) informaci o předmětu a rozsahu plnění (identifikace jednotlivých zaměstnanců kupujícího, 
pro které bude zboží dodáváno, a dále pak pro každého zaměstnance kupujícího identifikace 
jednotlivých objednávaných položek firemního oblečení, počtu objednávaných kusů 
s uvedením požadavku na měřenku či zkoušení velikosti nebo přímo objednávané velikosti), 
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b) informaci o místech plnění a fakturačních adresách pro každého zaměstnance kupujícího 
(z důvodu organizačního zařazení jednotlivých zaměstnanců kupujícího může být zboží 
fakturováno na jinou adresu, než na kterou bude dodáváno), 

c) informaci o přebírajících - oprávněných osobách určených kupujícím pro jednotlivé 
organizační jednotky (jméno, telefon a e-mail). 

Písemné výzvy k plnění a jejich akceptace budou zasílány tak, aby byla potvrzena identita jednající 
osoby; za zprávu s potvrzenou identitou jednající osoby v elektronické komunikaci smluvní strany 
považují zprávy zaslané elektronickou poštou (e-mailem), která je elektronicky podepsána, a která 
je zaslána z e-mailové adresy, jež této osobě patří nebo bude obvyklá pro zasílání zpráv určitého 
typu. Tyto adresy budou sděleny smluvními stranami po uzavření této smlouvy. 

3.5 Prodávající je povinen potvrdit akceptaci výzvy bez zbytečného prodlení, tj. týž pracovní den, 
byla-li objednávka doručena nejpozději hodinu před koncem pracovní doby prodávajícího, kterou 
sdělil kupujícímu, respektive bezprostředně následující pracovní den, byla-li objednávka doručena 
po této lhůtě. Akceptaci výzvy zašle prodávající na emailovou adresu kupujícího, ze které mu byla 
výzva zaslána.  

 

4 Místo a čas plnění  

4.1 Místem plnění dle této smlouvy je Česká republika, přičemž konečným místem dodání zboží nebo 
i souvisejících služeb jsou adresy sídla a organizačních jednotek (divizí) kupujícího dle jeho 
aktuální organizační struktury (viz http://www.vls.cz).  

4.2 Místo plnění může být změněno pouze v případě vzájemné dohody smluvních stran.   

4.3 Plnění předmětu smlouvy bude zahájeno dnem nabytí účinnosti této smlouvy, přičemž výzvy 
k plnění může kupující zasílat prodávajícímu po celou dobu platnosti smlouvy, a to v četnosti dle 
čl. 3.2 smlouvy.  

4.4 Prodávající je povinen zboží dodat nejpozději do termínu dle přílohy č. 5 smlouvy (v kalendářních 
dnech od akceptace objednávky). 

5 Realizace plnění a dodací podmínky 

5.1 Prodávající musí při realizaci plnění respektovat veškeré závazné a platné předpisy a normy. 

5.2 Prodávající bez předchozí výzvy, tj. na základě uzavření smlouvy, zpracuje podklady pro katalog 
dodávaného zboží a tyto předá v elektronické verzi do 21 dnů od uzavření smlouvy kontaktní osobě 
kupujícího dle článku I smlouvy. Kontaktní osoba kupujícího zašle e-mailem své připomínky 
k podkladům pro katalog do 10 dnů od jejich převzetí. Podklady pro katalog upravené dle 
připomínek kontaktní osoby kupujícího předá prodávající kupujícímu do 10 dnů od doručení 
připomínek. Podklady musí obsahovat alespoň jednu fotografii každé jednotlivé položky 
dodávaného zboží (formát JPG, TIFF apod., rozlišení min. 300 dpi). Za tímto účelem, a na základě 
žádosti prodávajícího, kupující zapůjčí prodávajícímu vzorky firemního oblečení, které byly 
předloženy jako součást nabídky prodávajícího na příslušnou veřejnou zakázku. Katalog pro své 
vlastní potřeby si vyhotoví kupující sám. 

5.3 Prodávající bez předchozí výzvy, tj. na základě uzavření smlouvy, zpracuje grafické návrhy 
označení knoflíků, nášivek a výšivek s logem VLS pro firemní oblečení a tyto předá kontaktní osobě 
kupujícího do 21 dnů od uzavření smlouvy ke korektuře. Kontaktní osoba kupujícího zašle e-mailem 
své připomínky ke grafickým návrhům do 10 dnů od jejich převzetí. Grafické návrhy upravené dle 
připomínek kupujícího předá prodávající kontaktní osobě kupujícího ke schválení do 10 dnů 
od doručení připomínek. Kontaktní osoba kupujícího zašle e-mailem své stanovisko ke grafickým 
návrhům předloženým ke schválení do 10 dnů od jejich převzetí. Kupující může grafické návrhy 
schválit již v rámci korektury. 

5.4 Veškerá plnění, vyjma plnění dle čl. 5.25.2 a 5.3, poskytne prodávající vůči kupujícímu pouze 
na základě písemně potvrzené výzvy k poskytnutí plnění (výzva), a to v dodací lhůtě dle přílohy 
č. 5 smlouvy. 

5.5 Firemní oblečení v rozsahu položek: 

 sako pánské, 

 sako dámské, 

http://www.vls.cz/
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 kalhoty pánské, 

 kalhoty dámské, 

 sukně, 

budou prodávajícím dodávány jako měřenky. V průběhu vlastní dodací lhůty tak je prodávající 
povinen zajistit všem zaměstnancům kupujícího, uvedeným v příslušné výzvě, min. 2 zkoušky 
(měření a zkoušení) dodávaného zboží. 

5.6 Firemní oblečení v rozsahu položek dle této smlouvy a neuvedených v čl. 5.5 bude dodáváno 
v konfekčních velikostech uvedených v příloze č. 4Chyba! Nenalezen zdroj odkazů. smlouvy. S
oučástí plnění je však i úprava konfekčních velikostí u 5 % modelového množství košil a halenek, 
tj. tato část oblečení bude také dodávána jako měřenky, viz čl. 6.2. V průběhu vlastní dodací lhůty 
je prodávající povinen zajistit všem zaměstnancům kupujícího, pro které v příslušné výzvě není 
u objednávaných položek firemního oblečení uvedena také objednávaná velikost, min. 1 zkoušku 
velikostí položek dle tohoto čl. Zkoušení velikostí proběhne zároveň s 1. zkouškou měřenek dle 
čl. 5.5 této smlouvy. 

5.7 Za účelem zkoušení velikostí dle čl. 5.6 je prodávající povinen zajistit si na vlastní náklady sadu 
pánských košil s dlouhým rukávem a sadu dámských halenek s dlouhým rukávem, a to vždy ve všech 
dodávaných velikostech dle přílohy č. 4 smlouvy. 

5.8 Prodávající zajistí měření a zkoušení velikostí zaměstnanců kupujícího fundovanými pracovníky 
prodávajícího. Za tímto účelem kupující poskytne bezplatně odpovídající prostory, a to v místě 
příslušných organizačních jednotek (ředitelství Praha a ředitelství divizí dle aktuální organizační 
struktury kupujícího). Zkoušení a měření velikostí zaměstnanců na těchto organizačních 
jednotkách bude realizováno jednou ročně. V případě vzájemné dohody kupujícího a prodávajícího 
mohou být změněna místa měření a zkoušení nebo počet těchto míst (zejména s ohledem na počet 
zájemců z řad zaměstnanců). 

5.9 Termíny měření a zkoušení si dohodne prodávající s příslušnými oprávněnými osobami, určenými 
v příslušné výzvě kupujícím pro jednotlivé organizační jednotky, minimálně 10 pracovních dnů 
předem tak, aby měření a zkoušení proběhlo do 14 dnů od písemně potvrzené výzvy dle článku 
5.4. Pokud bude měření a zkoušení trvat déle z důvodů překážek na straně kupujícího, prodlužuje 
se o tyto dny dodací lhůta dle přílohy č. 5 rámcové smlouvy. Pro uvedený účel se zavazuje kupující 
sdělit prodávajícímu potřebné kontakty nejpozději v den první výzvy na email dle článku I smlouvy. 

5.10 V rámci zkoušení a měření velikostí zaměstnanců kupujícího, pro které bude nakoupeno oblečení 
dle této smlouvy, založí prodávající každému změřenému zaměstnanci výstrojní list. Výstrojní list 
slouží pro evidenci změřených či zkoušením zjištěných velikostí jednotlivých položek zboží 
dodávaného dle výzev k plnění a také jako podklad pro případné reklamační řízení. Změřené či 
zkoušením zjištěné velikosti jednotliví zaměstnanci potvrdí svým podpisem na výstrojní list. 
Prodávající po celou dobu trvání smlouvy ručí za vedení výstrojních listů a dodávání dle velikostí 
uvedených ve výstrojních listech, pokud ve výzvě není uvedena velikost jiná – údaj o velikosti ve 
výzvě má přednost před údajem z výstrojního listu. 

5.11 Prodávající bude informovat přebírající e-mailem minimálně 1 pracovní den předem o termínu 
vlastního dodání zboží, a to včetně předpokládané hodiny dodání. Tato oznámení budou obsahovat 
i telefonický kontakt na osobu zajišťující předání plnění (např. řidiče vozidla se zbožím). Pokud 
přebírající nebude informován dle ustanovení tohoto článku, pak přebírající podle čl. 3.4 c) této 
smlouvy nemusí zboží převzít. 

5.12 Dílčí plnění jednotlivých výzev je možné, avšak v případě dílčích dodávek jsou tyto omezeny 
na 1 dodávku týdně na 1 dodací adresu. 

5.13 Kupující převezme každou dodávku zboží potvrzením dodacího listu přebírajícím uvedeným ve 
výzvě k plnění nebo osobou, která jej v jeho nepřítomnosti zastupuje. Dodací list musí být 
strukturován tak, aby u jména každého zaměstnance, pro kterého je v dané dodávce dodáváno 
zboží (viz balení dle čl. 5.11 e), byl uveden název dodávaného zboží a počet kusů dodávaného 
zboží dle jednotlivých položek firemního oblečení. Pokud dodací list takto strukturován nebude, 
přebírající kupujícího nemusí zboží převzít. Jeden stejnopis dodacího listu si ponechá kupující, 
druhý prodávající. 

5.14 Vlastnické právo k dodanému zboží přechází na kupujícího jeho převzetím v místě plnění. 
Ve stejném okamžiku přechází na kupujícího také nebezpečí vzniku škody. 

5.15 Prodávající a další osoby pracující ve prospěch prodávajícího jsou povinni řídit se v areálu 
kupujícího pokyny odpovědných zaměstnanců kupujícího, zejména přebírajících. 
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6 Ceny 

6.1 Jednotková cena za plnění veřejné zakázky dle této smlouvy je cenou smluvní, sjednanou dohodou 
smluvních stran dle nabídkové ceny prodávajícího. 

Cena za zboží se určí dle jednotkových cen uvedených v příloze č. 5 této smlouvy a výhradně v 
rozsahu těchto jednotkových cen (tj. nemohou být účtovány žádné náklady další náklady či služby, 
pokud je nelze ocenit dle přílohy č. 5 této smlouvy). 

6.2 Sjednané jednotkové kupní ceny, uvedené v příloze č. 5 této smlouvy, jsou cenami nejvýše 
přípustnými a mohou být změněny pouze v případech stanovených touto smlouvou. Sjednaný 
příplatek za úpravy oblečení dle přílohy č. 5 smlouvy je příplatek, který bude připočítán k ceně 
konfekčního oblečení v případě, že je dodáváno oblečení upravené oproti konfekčním rozměrům. 
K ceně bude účtována příslušná daň z přidané hodnoty podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z 
přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. 

6.3 Dohodnuté jednotkové ceny zahrnují veškeré náklady prodávajícího nutné k řádnému splnění 
předmětu veřejné zakázky včetně nákladů souvisejících, zejména pak: 
a) veškeré náklady na dodávku, skladování, přepravu a správu předmětu veřejné zakázky před 

jeho dodáním (správní poplatky), 
b) veškeré náklady, které vyplynou ze zvláštností realizace, 
c) veškeré náklady na pochůzky po úřadech a schvalovací řízení, 
d) veškeré náklady na provádění všech příslušných a normami, vyhláškami stanovených zkoušek 

předmětu veřejné zakázky, 
e) veškeré náklady spojené s celní manipulací a náklady na proclení, 
f) veškeré náklady na pojištění odpovědnosti dodavatele a pojištění předmětu plnění veřejné 

zakázky před jeho vlastním dodáním (např. pojištění při přepravě), 
g) veškeré náklady na daně a poplatky spojené s prováděním veřejné zakázky, 
h) veškeré náklady na nutná, potřebná či úřady stanovená opatření k provedení veřejné zakázky, 
i) veškeré náklady související s dopravou předmětu plnění na místa plnění, měřením či zkoušením. 

6.4 Doložení výpočtu celkové ceny tvoří přílohu č. 3 této smlouvy. 

7 Platební podmínky 

7.1 Úhrada za plnění veřejné zakázky se provede v české měně, pokud se kupující s prodávajícím 
nedohodnou jinak. Příslušné platby se uskuteční vždy na základě daňového dokladu (faktury) 
vystaveného prodávajícím po splnění každé dílčí dodávky, tzn. po převzetí zboží oprávněným osobami 
kupujícího v daném místě plnění.  

7.2 Kupující nebude poskytovat prodávajícímu jakékoliv zálohy. 

7.3 Právo fakturovat vzniká prodávajícímu dnem převzetí zboží a podepsáním dodacího listu pověřeným 
zástupcem kupujícího.  

7.4 Daňové doklady (faktury) budou prodávajícím vystavovány a zasílány na adresy příslušných 
organizačních jednotek kupujícího. Adresy těchto organizačních jednotek jsou uvedeny na 
http://www.vls.cz. 

7.5 Prodávající je oprávněn fakturovat prostřednictvím elektronické faktury až po předchozím souhlasu 
kupujícího, ledaže je přijetí elektronické faktury garantováno právními předpisy (zejm. zákonem č. 
134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZVZ“), 
směrnice 2014/55/EU ze dne 16. dubna 2014 o elektronické fakturaci při zadávání veřejných zakázek 
– dále jen „garantovaná elektronická fakturace“). Souhlas podle předchozí věty je oprávněna udělit 
osoba zastupující kupujícího (kontaktní osoba kupujícího). V případě elektronické fakturace se 
ustanovení o fakturaci, která se svou povahou vztahují k fakturaci v listinné podobě, nebo ta, jež 
nelze pro elektronickou fakturaci splnit (zejm. o fyzické zasílací adrese), použijí přiměřeně. Pro 
odstranění pochybností se pro elektronickou fakturaci stanoví, že: 

a) jsou-li stanoveny požadavky na další dokumenty tvořící součást faktury (zejm. předávací 
protokol) a nelze-li tyto požadavky splnit pro elektronický formát faktury, pak kupující na návrh 
prodávajícího (dle poslední věty tohoto odstavce) upřesní způsob předání ostatních součástí 
faktury pro elektronickou fakturaci; za okamžik doručení faktury se v takovém případě považuje 
okamžik, kdy kupující obdrží veškeré předpokládané dokumenty k faktuře, 

b) neužijí se ustanovení o doručení většího počtu vyhotovení/stejnopisů faktury. 

7.6 Z důvodu předcházení technickým a organizačním komplikacím se smluvní strany dohodly, že 
v případě, kdy prodávající hodlá využít elektronickou fakturaci, projedná a upřesní prodávající 
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proces zasílání elektronických faktur a odchylky od listinné fakturace s osobou zastupující kupujícího 
(kontaktní osoba kupujícího) uvedenou ve smlouvě, a to alespoň 15 dnů před zasláním první 
elektronické faktury. 

7.7 Veškeré účetní doklady musí obsahovat náležitosti daňového dokladu dle ustanovení § 29 zákona 
č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a § 435 zákona č. 89/2012 
Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů a jejich nedílnou součástí musí být oboustranně 
potvrzený doklad o předání a převzetí zboží. V případě, že účetní doklady nebudou mít odpovídající 
náležitosti, je kupující oprávněn zaslat je ve lhůtě splatnosti zpět prodávajícímu k doplnění, aniž se 
tak dostane do prodlení se splatností; lhůta splatnosti počíná běžet znovu od opětovného zaslání 
náležitě doplněných či opravených dokladů. 

Faktura prodávajícího musí dále obsahovat tyto náležitosti: 

a) číslo faktury a této smlouvy, název a sídlo prodávajícího a kupujícího,  
b) den vystavení a splatnosti faktury 
c) přesný název (označení) zboží a jeho množství 
d) strukturu platby 
e) datum dodání zboží 
f) číslo účtu, na který má být zaplaceno 
g) kopie protokolu o předání a převzetí zboží (dodacího listu), 
h) pokud je prodávající ke dni vystavení faktury veden v registru plátců DPH jako nespolehlivý 

plátce, nebo ke dni vystavení faktury probíhá řízení o označení prodávajícího jako nespolehlivého 
plátce (ustanovení § 106a odst. 1 a 2 zákona o DPH), musí být tato informace uvedena na faktuře. 

7.8 Splatnost dokladů musí být v délce minimálně 21 dnů od jejich doručení kupujícímu.  

7.9 Faktura se pokládá za včas uhrazenou, pokud je fakturovaná částka nejpozději v den splatnosti 
odepsána z účtu kupujícího ve prospěch účtu prodávajícího. Fakturovaná platba bude uhrazena na 
účet prodávajícího uvedený na faktuře. Kupující jako příjemce zdanitelného plnění je oprávněn 
uhradit daň správci daně namísto poskytovatele zdanitelného plnění dle § 109a zákona 
č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (v této smlouvě rovněž jen 
jako „zákon o DPH“) v případech, kdy by kupující po zaplacení ceny i s daní z přidané hodnoty 
prodávajícímu mohl v případě nezaplacení daně ručit dle ustanovení § 109 zákona o DPH za 
nezaplacenou daň. 

 

8 Odpovědnost a záruka 

8.1 Smluvní strany nesou odpovědnost za prodlení, za vady a za škody tak, jak tyto druhy odpovědnosti 
vyplývají z rámcové smlouvy, příslušných výzev a právních předpisů. 

8.2 V případě, že prodávající zadá část plnění jiným osobám (poddodavatelům), jednoznačně se 
stanoví, že jediným garantem plnění je prodávající a na jeho vrub budou řešeny veškeré záruky a 
sankce. 

8.3 Prodávající bere na vědomí, že kupující udržuje systémy navazující na obecně závazné právní 
předpisy v oblasti managementu jakosti (QMS), ochrany životního prostředí (EMS) a bezpečnosti a 
ochrany zdraví při práci (SMS) v souladu s aplikací systémových norem ISO 9001, ISO 14001 a OHSAS 
18001. Prodávající prohlašuje, že se stanovenými zásadami a standardy kupujícího seznámil na 
http://www.vls.cz/o-vls/integrovany-manazersky-system. 

8.4 Odpovědnost za škody způsobené provozní činností se řídí příslušným ustanovením Občanského 
zákoníku. Pokud činností prodávajícího dojde ke způsobení škody kupujícímu nebo třetím osobám 
z titulu opomenutí, nedbalosti nebo neplněním podmínek vyplývajících ze zákona, technických 
nebo jiných norem nebo vyplývajících z rámcové smlouvy, je prodávající povinen bez zbytečného 
odkladu tuto škodu odstranit a není-li to možné, tak finančně uhradit. Veškeré náklady s tím 
spojené nese prodávající. Odpovědnost za škody způsobené jedné smluvní straně druhou smluvní 
stranou a povinnost takové škody nahradit se vztahuje i na pokuty pravomocně uložené orgány 
státní správy. Kupující neodpovídá za škody, které prodávající způsobí při plnění na základě 
rámcové smlouvy nebo při plnění v rozporu s ní. Po dobu platnosti této smlouvy je prodávající 
povinen mít uzavřenou platnou pojistnou smlouvu, jejímž předmětem je pojištění odpovědnosti 
za škodu způsobenou prodávajícím třetí osobě, a to alespoň ve výši pojistné částky 1 000 000 Kč 
se spoluúčastí ve výši maximálně 15 %. 

8.5 Na veškeré věcné (materiálové, výrobní a konstrukční) a právní vady dodávaného zboží a služeb 
poskytuje prodávající záruční dobu v minimální délce 24 měsíců. Záruční doba počíná běžet 
převzetí zboží kupujícím. 

http://www.vls.cz/o-vls/integrovany-manazersky-system
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8.6 Prodávající odpovídá také za vady, které má zboží v okamžiku prodeje, i když se vada stane 
zjevnou až po převzetí zboží. Kupující je oprávněn zboží reklamovat až do konce záruční doby. 
Záruční doba počíná běžet dnem převzetí zboží kupujícím.  

8.7 Vady, na něž se vztahuje záruka dle tohoto článku, je kupující povinen uplatnit nejpozději 
do konce záruční doby. Záruka nemůže být uplatněna, pokud byla vada způsobena nedbalostí, 
chybou, nebo nesprávným použitím zboží ze strany kupujícího. 

8.8 Reklamace uplatňuje kupující písemně (e-mail) na adresu prodávajícího uvedenou v čl. 1 rámcové 
smlouvy.  

8.9 Reklamace je prodávající povinen řešit neprodleně, a to v návaznosti na rozsah oprávněné 
reklamace formou úpravy, opravy nebo dodáním nového zboží. Prodávající je povinen 
s oprávněnou osobou kupujícího dohodnout přiměřený způsob a termín vyřízení reklamace a ten 
písemně (e-mailem) potvrdit do 5 pracovních dnů od přijetí písemného uplatnění reklamace. 
Prodávající přitom garantuje, že veškeré záruční vady budou odstraněny do 30 kalendářních dnů 
od data jejich uplatnění kupujícím, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak. 

8.10 Pokud má zboží/služba vadu, jejíž odstranění by bylo vzhledem k povaze vady neúměrné, nebo 
vadu, která brání řádnému užívání, bude provedena bezplatná výměna zboží.  Týká-li se vada jen 
části zboží, bude provedena výměna takovéto části zboží. Výměnou vadného zboží není dotčeno 
právo kupujícího na náhradu škody způsobené vadným zbožím včetně nákladů kupujícího spojených 
s výměnou vadného zboží.  

8.11 Prodávající si je vědom skutečnosti, že kupující má zájem o plnění předmětu této smlouvy dle 
zásad sociálně odpovědného zadávání veřejných zakázek. Prodávající se proto výslovně zavazuje, 
že při realizaci plnění díla dle této smlouvy bude dodržovat veškeré pracovněprávní předpisy (a to 
zejména, nikoliv však výlučně, předpisy upravující mzdy zaměstnanců, pracovní dobu, dobu 
odpočinku mezi směnami, placené přesčasy) dále předpisy týkající se oblasti zaměstnanosti a 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, tj. zejména zákon č. 262/2006 Sb., Zákoník práce, ve znění 
pozdějších předpisů a zákon č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, a to 
vůči všem osobám, které se na realizaci plnění dle této smlouvy podílejí a to bez ohledu na to, 
zda bude předmět plnění prováděn prodávajícím či jeho poddodavatelem. Prodávající se zavazuje 
zároveň plnit veškeré povinnosti, které mu ukládá zákon č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další 
požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění 
bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy 
(zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci), ve znění pozdějších 
předpisů, zejména povinnost dodržování BOZP. 

8.12 Prodávající se zavazuje dodržovat veškeré povinnosti z hlediska zaměstnávání zahraničních 
zaměstnanců. Prodávající není oprávněn k provedení prací dle této smlouvy využívat jiné než 
legálně zaměstnané zahraniční zaměstnance. Dále je prodávající povinen na výzvu kupujícího 
předložit k nahlédnutí oprávnění zahraničních zaměstnanců k výkonu práce a pobytu na území ČR 
a případné další dokumenty, jako například zaměstnanecká víza zahraničních zaměstnanců. 
Prodávající odpovídá za skutečnost, že uvedená oprávnění a víza budou platná minimálně po celou 
dobu účinnosti smlouvy. Kupující je oprávněn toto kontrolovat opakovaně a prodávající je povinen 
předložit vyžádaná oprávnění bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 5 pracovních dnů od 
doručení výzvy k jejich předložení. 

8.13 Pro případ, že příslušný orgán veřejné moci (např. Státní úřad inspekce práce či oblastní 
inspektorát práce, Krajská hygienická stanice, atd.) zjistí svým pravomocným rozhodnutím v 
souvislosti s realizací plnění předmětu dle této smlouvy porušení stanovených předpisů v odst. 8.11 
či 8.12 tohoto čl. ze strany prodávajícího, je prodávající povinen předat kupujícímu nejpozději do 
7 dnů od pravomocného rozhodnutí kopii tohoto pravomocného rozhodnutí. 

 

9 Smluvní pokuty 

9.1 V případě nedodržení dodací lhůty pro předání podkladů pro katalog dodávaného zboží dle čl. 5.2, 
je prodávající povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 500 Kč, a to za každý započatý 
den prodlení až do okamžiku řádného předání. 

9.2 V případě nedodržení lhůty uvedené v čl. 5.3 (zpracování grafických návrhů označení knoflíků, 
nášivek a výšivek s logem VLS pro firemní oblečení nebo předání grafických návrhů upravených dle 
připomínek kupujícího), je prodávající povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 500 Kč, 
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a to za každý započatý den prodlení až do okamžiku řádného splnění příslušného smluvního 
ustanovení. 

9.3 V případě, že prodávající odmítne na výzvu kupujícího poskytnout v rámcové smlouvě sjednané 
plnění a nepotvrdí akceptaci výzvy dle čl. 3.5, je prodávající povinen zaplatit kupujícímu smluvní 
pokutu ve výši 10 000 Kč, a to za každý takový případ. 

9.4 V případě nedodržení dodací lhůty zboží je prodávající povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu 
ve výši 0,1 % z ceny zboží bez DPH nedodaného ve lhůtě, a to za každý případ a započatý den 
prodlení až do okamžiku řádného dodání zboží. 

9.5 V případě prodlení s úhradou faktury se smluvní strany dohodly na úroku z prodlení ve výši 0,1 % 
z dlužné částky bez DPH za každý i započatý den prodlení až do úplného zaplacení. 

9.6 V případě, že prodávající nepotvrdí způsob a termín vyřízení reklamace dle čl. 8.9, je prodávající 
povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 500 Kč, a to za každý případ a započatý den 
prodlení až do okamžiku řádného potvrzení. 

9.7 V případě, že prodávající nedodrží lhůtu pro odstranění záruční vady dle čl. 8.9 a 8.10, je 
prodávající povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 5 % z ceny reklamovaného plnění 
bez DPH, a to za každý případ a započatý den prodlení až do okamžiku řádného odstranění záruční 
vady. 

9.8 V případě, že prodávající nebude schopen žádným způsobem odstranit vady již dodaného zboží, 
má kupující právo na uplatnění smluvní pokuty vůči prodávajícímu ve výši 100 % z ceny zboží bez 
DPH, které nebylo dodáno dle výzvy nebo nesplňuje kupujícím stanovené požadavky. 

9.9 V případě, že dojde k prokazatelnému porušení termínu předložení kopie pravomocného 
rozhodnutí, nebo porušení BOZP, PO, OŽP či porušení pracovněprávních předpisů v průběhu 
provádění plnění této smlouvy, a to ve výši 10 000 Kč za každý zjištěný případ. Pro uložení této 
smluvní pokuty není rozhodující, zda se porušení smluvní povinnosti dopustil prodávající nebo další 
osoby podílející se na provedení díla (poddodavatelé). Za porušení smluvní povinnosti 
poddodavatelem odpovídá v plném rozsahu prodávající. 

9.10 Pokud činností prodávajícího dojde ke způsobení škody kupujícímu nebo třetím osobám z titulu 
opomenutí, nedbalosti nebo neplněním podmínek vyplývajících ze zákona, technických nebo jiných 
norem nebo vyplývajících z uzavřené smlouvy, je prodávající povinen bez zbytečného odkladu tuto 
škodu odstranit a není-li to možné, tak finančně uhradit. Veškeré náklady s tím spojené nese 
prodávající. Kupující neodpovídá za škody, které prodávající způsobí při plnění podle této smlouvy 
nebo při plnění v rozporu s ní. 

9.11 Smluvní strany vylučují aplikaci ustanovení § 2050 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník a 
výslovně sjednávají to, že ujednání smluvní pokuty za porušení povinnosti prodávajícího nemá vliv 
na právo kupujícího na náhradu škody vzniklé z porušení povinnosti prodávajícího, ke které se 
smluvní pokuta vztahuje. Zaplacení smluvní pokuty se rovněž nedotýká práva na ukončení platnosti 
smlouvy uzavřené na základě rámcové smlouvy. 

9.12 Smluvní pokuty mohou být kombinovány (uplatnění jedné smluvní pokuty nevylučuje souběžné 
uplatnění jakékoliv jiné smluvní pokuty). 

9.13 Oznámení o uložení smluvní pokuty či jiné sankce (např. náhrady škody) musí vždy obsahovat popis 
a časové určení události, která v souladu s uzavřenou smlouvou zakládá právo kupujícího účtovat 
smluvní pokutu či sankci. Oznámení musí dále obsahovat informaci o způsobu úhrady smluvní 
pokuty či sankce. Kupující si vyhrazuje právo na určení způsobu úhrady smluvní pokuty či sankce, 
a to i formou zápočtu proti kterékoliv splatné pohledávce prodávajícího vůči kupujícímu. 

9.14 Pro účtování smluvních pokut se použije přiměřeně ustanovení čl. 7 rámcové smlouvy. Smluvní 
pokuta je splatná do 21 dnů po doručení oznámení o uplatnění smluvní pokuty jednou smluvní 
stranou vůči druhé smluvní straně.  

10 Platnost smlouvy 

10.1 Smlouva nabývá platnosti dnem jejího uzavření, účinná je dnem uveřejnění v registru smluv. Tato 
smlouva se uzavírá na dobu určitou 48 měsíců od jejího uzavření. 

10.2 Platnost, účinnost a trvání smlouvy končí: 

 uplynutím doby platnosti, 

 písemnou dohodou smluvních stran, 

 zánikem nebo zrušením některé ze smluvních stran bez právního nástupce, 
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 písemným odstoupením od smlouvy, vznikne-li některý ze zákonných či smluvních důvodů pro 
odstoupení od smlouvy, 

 písemným odstoupením od smlouvy z důvodů podstatného porušení smlouvy. 

10.3 Za podstatné porušení této smlouvy je považováno: 

 opakované (nejméně 3x) nedodání zboží ve stanovené lhůtě, 

 prodlení s dodáním zboží oproti stanovené lhůtě o více jak 30 dnů, 

 uplatnění smluvních pokut ve výši přesahující 5 % z celkové ceny smlouvy, 

 opakované (nejméně 3x) nedodržení lhůty pro odstranění záruční vady, 

 objem uznaných reklamací překročí 5 % z celkové ceny již dodaného zboží. 

10.4 Odstoupení od smlouvy z důvodu jejího podstatného porušení nemůže být důvodem vzniku 
jakýchkoliv nároků druhé smluvní strany k účtování odměn, náhrad či smluvních pokut. Toto 
odstoupení přitom nezbavuje druhou smluvní stranu povinnosti uhradit oprávněné smluvní straně 
veškeré doposud oprávněnou stranou uplatněné smluvní pokuty. 

10.5 Kupující je oprávněn kontrolovat plnění smlouvy - veřejné zakázky. Zjistí-li kupující, že prodávající 
plní veřejnou zakázku v rozporu se svými povinnostmi, je kupující oprávněn požadovat, aby 
prodávající odstranil vady vzniklé vadným plněním a plnil veřejnou zakázku řádným způsobem. 
Jestliže prodávající tak neučiní ani v přiměřené lhůtě mu k tomu poskytnuté a postup prodávajícího 
by vedl nepochybně k podstatnému porušení smlouvy, je kupující oprávněn odstoupit od smlouvy. 
Prodávající je v takovém případě povinen uhradit kupujícímu veškeré škody vzniklé z důvodů 
porušení smlouvy prodávajícím. 

10.6 V případě ukončení platnosti smlouvy jsou smluvní strany povinny ve lhůtě 30 dnů od ukončení 
platnosti smlouvy vypořádat vzájemně své závazky a pohledávky vyplývající ze smlouvy. 

11 Ustanovení společná a závěrečná 

11.1 Tato smlouva se uzavírá písemně za použití elektronických prostředků.  

11.2 Skončení platnosti této smlouvy nemá vliv na platnost dílčích smluv (výzev), které na jejím základě 
byly uzavřeny. 

11.3 Bez předchozího písemného souhlasu kupujícího nesmí být prodávajícím vyráběno a třetím osobám 
dodáváno zboží s logem kupujícího. 

11.4 Ukončením smlouvy nejsou dotčeny již splněné části plnění podle smlouvy, ledaže kupující sdělí 
prodávajícímu, že trvá na odstoupení od smlouvy od jejího počátku. Ukončením smlouvy nejsou 
dotčena ustanovení o smluvních pokutách, právo na náhradu škody, ustanovení o poskytování 
informací kupujícím a ostatní práva a povinnosti založených smlouvou, která mají podle zákona 
nebo smlouvy trvat i po jejím zrušení.  

11.5 Jakákoliv změna smlouvy, kromě změny kontaktních osob a kontaktních údajů obou smluvních 
stran, musí mít písemnou formu a musí být podepsána osobami oprávněnými jednat a podepisovat 
za kupujícího a prodávajícího nebo osobami jimi zmocněnými. Změny smlouvy se sjednávají 
zásadně jako dodatek ke smlouvě s číselným označením podle pořadového čísla příslušné změny 
smlouvy. Předloží-li některá ze smluvních stran návrh na změnu formou písemného dodatku ke 
smlouvě, je druhá smluvní strana povinna se k návrhu vyjádřit nejpozději do patnácti dnů ode dne 
následujícího po doručení návrhu dodatku.  

11.6 Právní vztahy touto smlouvou neupravené se řídí právním řádem ČR, zejména příslušnými 
ustanoveními OZ v platném znění. Prodávající i kupující shodně prohlašují, že se budou při plnění 
této smlouvy řídit ustanoveními obecně závazných právních předpisů, které se vztahují na 
provádění této veřejné zakázky. 

11.7 Smluvní strany berou na vědomí, že tato smlouva včetně dodatků nebo dílčích smluv, resp. výzev, 
pokud u těchto uveřejnění ukládá zákon, ke své účinnosti vyžaduje uveřejnění v registru smluv 
podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování 
těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů a s tímto 
uveřejněním souhlasí. Zaslání smlouvy do registru smluv zajistí kupující neprodleně po uzavření 
smlouvy. Kupující se současně zavazuje informovat druhou smluvní stranu o provedení registrace 
tak, že zašle druhé smluvní straně kopii potvrzení správce registru smluv o uveřejnění smlouvy bez 
zbytečného odkladu poté, kdy potvrzení obdrží, popř. již v průvodním formuláři vyplní příslušnou 
kolonku s ID datové schránky druhé smluvní strany. 
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11.8 Prodávající prohlašuje, že se seznámil se zadávacími podmínkami zadávacího řízení veřejné 
zakázky, na jehož základě se tato smlouva uzavírá, plně jim porozuměl a dále prohlašuje, že tuto 
smlouvu bude vykládat ve smyslu těchto zadávacích podmínek, vč. informací vyplývajících z 
průběhu zadávacího řízení (zejm. odpovědí na žádosti o dodatečné informace k zadávacím 
podmínkám a vysvětlení nabídky). V případě konfliktu mezi ustanoveními této smlouvy a zadávací 
dokumentací má přednost výklad dle ustanovení zadávací dokumentace. 

11.9 Práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy přecházejí na právní nástupce smluvních stran. Tato 
práva a povinnosti nelze bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany postoupit nebo 
jinak převést na třetí osobu. 

11.10 Jestliže jednotlivá ustanovení této smlouvy jsou nebo se stanou zcela nebo částečně neplatnými, 
jestliže nějaká ustanovení zcela chybí nebo jsou nevymahatelná, není tím dotčena platnost 
ostatních ustanovení. Namísto neplatného, chybějícího či nevymahatelného ustanovení dohodnou 
smluvní strany takové platné ustanovení, které nejvíce odpovídá smyslu a účelu chybějícího či 
nahrazovaného ustanovení. 

11.11 Bude-li od této smlouvy odstoupeno nebo tato smlouva bude považována za neúčinnou, neplatnou 
či zrušenou dle příslušných právních předpisů, a pokud je z takové smlouvy již plněno, smluvní 
strany se zavazují, že bez zbytečného odkladu po tomto zjištění uzavřou dohodu o vypořádání 
bezdůvodného obohacení podle cen dohodnutých v této neúčinné, neplatné či zrušené smlouvě 
nebo uzavřou novou smlouvu stejného předmětu plnění a podmínek jako v neúčinné, neplatné či 
zrušené smlouvě. Toto ustanovení zůstává v platnosti i po odstoupení, neplatnosti, neúčinnosti, 
nebo zrušení této smlouvy. Tím nejsou dotčená zákonná ustanovení o některých závazcích, které 
zůstávají v platnosti i po zániku závazků (např. ustanovení o smluvních pokutách, náhradě škody). 
Smluvní strany souhlasí s tím, že se ustanovení § 2999 odst. 1 o.z., o cenách obvyklých, neuplatní. 

11.12 Prodávající prohlašuje, že souhlasí se zveřejněním nabídkových cen, jakož i dalších dokumentů a 
údajů, které musí být ze zákona zveřejněny. Dále prohlašuje, že skutečnosti uvedené v této 
smlouvě nepovažuje za obchodní tajemství a bere na vědomí, že kupující je povinnou osobou podle 
zákona o svobodném přístupu k informacím. 

11.13 Smluvní strany jsou povinny oznámit bez zbytečného odkladu písemně druhé smluvní straně 
všechny změny údajů uvedených u smluvních stran v záhlaví této smlouvy, k nimž dojde za trvání 
smlouvy. V případě porušení této povinnosti se postup smluvní strany, jíž změna nebyla oznámena, 
považuje za postup v souladu s touto smlouvou. Smluvní strany jsou rovněž povinny oznámit 
neprodleně písemně druhé smluvní straně všechny překážky, které by jim bránily v naplnění účelu 
této smlouvy.  

11.14 Nedílnou součástí této smlouvy jsou přílohy: 

Příloha č. 1 - Specifikace oblečení 
[doplní před podpisem smlouvy zadavatel – jedná se o přílohu č. 1 ZZD Specifikace oblečení] 

Příloha č. 2 - Technické nákresy 
[doplní před podpisem smlouvy zadavatel – jedná se o přílohu č. 2 ZZD Technické nákresy] 

Příloha č. 3 - Vlastnosti materiálů 
[dle nabídky dodavatele, včetně technického listu výrobků a jeho příloh] 

Příloha č. 4 - Velikosti 
[dle nabídky dodavatele] 

Příloha č. 5 - Doložení výpočtu nabídkové ceny a dodací lhůta 
[dle nabídky dodavatele] 

Příloha č. 6  - Seznam poddodavatelů 
[dle nabídky dodavatele, je-li relevantní] 

11.15 Smluvní strany prohlašují, že si tuto RD před jejím podpisem přečetly, že souhlasí s jejím obsahem, 
že byla uzavřena po vzájemném projednání podle jejich pravé a svobodné vůle a nebyla ujednána 
v tísni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek. Na důkaz toho připojují své podpisy. 
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Za kupujícího: 

Vojenské lesy a statky ČR, s. p. 
Ing. Petr Král 

ředitel 

Za prodávajícího: 

……………………………………………… 
VÝVOJ, oděvní družstvo v Třešti 

Radek Chládek –  
předseda představenstva 

……………………………………………… 
VÝVOJ, oděvní družstvo v Třešti 

Ing. Vítězslav Šalanda – místopředseda 

29.09.2021 24.09.2021

24.09.2021
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Příloha č. 1 Specifikace oblečení 

 

Obsah: 

 

1. PÁNSKÉ SPOLEČENSKÉ SAKO ......................................................................... 2 

2. DÁMSKÉ SPOLEČENSKÉ SAKO ........................................................................ 3 

3. PÁNSKÉ SPOLEČENSKÉ KALHOTY ................................................................... 4 

4. DÁMSKÉ SPOLEČENSKÉ KALHOTY ................................................................... 5 

5. SUKNĚ ..................................................................................................... 5 

6. – 9. PÁNSKÁ SPOLEČENSKÁ KOŠILE DLOUHÝ/KRÁTKÝ RUKÁV ................................ 6 

10. - 13. DÁMSKÁ SPOLEČENSKÁ HALENKA DLOUHÝ/KRÁTKÝ RUKÁV ........................... 7 

14. VÁZANKA ................................................................................................. 8 

15. OPASEK KOŽENÝ PÁNSKÝ ............................................................................. 9 

16. OPASEK KOŽENÝ DÁMSKÝ ............................................................................. 9 

17. SAMOSTATNÁ VÝLOŽKA ............................................................................... 9 

 

 

 

 

Zadavatel uvádí velikostní rozsah dle evropského číslování. Dodavatel může nabídnout číslování dle 
jiného systému, než uvádí zadavatel, avšak musí nabídnout velikosti alespoň v takovém rozsahu, aby 
odpovídaly minimálnímu rozsahu velikostí, který zadavatel u každé položky požaduje. V tom případě 
předloží dodavatel převodní tabulky. 

V souvislosti s článkem 4 přílohy A ZZD připouští zadavatel i jiná rovnocenná technická řešení, dále lze 
užít komoditu či technologii, na níž je odkázáno, nebo rovnocennou, viz dále informace v textu níže. 

V pochybnostech bude jakýkoli vzorek podroben přezkoušení na všechny nebo vybrané materiálové 
vlastnosti. 
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1. Pánské společenské sako 

Společenské sako vhodné ke každodennímu nošení v kombinaci se společenskými kalhotami. 

 

Technický nákres 

Viz příloha č. 2. 

 

Technický popis 

Klasické pánské jednořadové celopodšívkované sako. Zapínání na tři knoflíky s nízkými ramenními 
vycpávkami. Středový šev na zadním dílu (dále jen „ZD“) s rozparkem hlubokým přibližně 22 cm. Oblé 
klopy saka, lemované paspulkou z materiálu v doplňkové barvě, přichyceny knoflíky (viz výše či nákres) 
přecházejí do stojáčkového límce z lícní strany v doplňkové barvě, z rubní v barvě převažující. Lemování 
pokračuje také v celém kraji předních dílů a pozvolna se ztrácí v zaoblení dolních krajů saka. Rukávy 
hlavicové dvoudílné s otevřenými rozparky v loketním švu na tři knoflíčky. Pod stojáčkovou částí límce 
všito poutko k zavěšení saka. Knoflíkové dírky s očkem.  

Náprsní kapsička saka dvouvýpustková s patkou široká cca 11cm je uzpůsobena k připnutí výložky 
s výšivkou dle směrnic VLS na suchý zip (viz nákres), pokud by tato výložka nebyla připnuta, je nezbytné, 
aby patka kapsy mohla být schována dovnitř, aniž by byl vidět suchý zip, který by celkový vzhled 
společenského oděvu nějak znehodnocoval. Další kapsy na předním dílu saka (dále jen „PD“) taktéž 
dvouvýpustkové s patkou široké cca 16cm. 

Výložka v barvě převažujícího vrchového materiálu, odnímatelná, k patce kapsy připevněna suchým 
zipem, patku náprsní kapsy včetně připevněné výložky musí být možné skrýt do náprsní kapsy s výšivkou 
služebního označení. 
Výložka rozměru cca 98 mm x 32 mm, 5 mm od pravého okraje zlatý svislý pruh šířky 3 mm, mezera 2 mm 
a druhý zlatý svislý pruh šířky 3 mm. Dále jsou v podélné ose výložky symetricky, přibližně od středu 
výložky, umístěny 1 až 4 čtyřcípé hvězdy. Hvězdy jsou konstruovány na čtvercovém půdorysu s délkou 
úhlopříček 14 mm, šířka paprsků hvězd je cca 5 mm. Barva hvězd je zlatá nebo stříbrná. Počet a barva 
hvězd budou upřesněny při jednotlivých objednávkách. Ilustrační nákres výložky s výšivkou služebního 
označení: 

 
Kapsové váčky začištěny vždy dvojitým hřebenovým švem. Přední díly vnitřní část – zkreslení bez fazony 
– pouze pro znázornění vnitřních kapes – Dvouvýpustková náprsní kapsa na LPD i PPD široká 14 cm 
s možností zapnutí na poutko (zápinku) a čtyřdirkový knoflík. Dvouvýpustková kapsa pod našitým logem 
na LPD široká 8cm s možností zapnutí na poutko (zápinku) a čtyřdirkový knoflík. Kapsa ve spodní části 
LPD dvouvýpustková široká 10cm. 

 
Barva 

Dle návrhu dodavatele, avšak v souladu s následujícími požadavky zadavatele: 

Zelená - dtto kalhoty a sukně - přibližně Pantone 2411 nebo RAL 6015 (převažující barva vrchového 
materiálu). 

Zelená doplňková – lemy PD saka a lícní strana stojáčku límce – přibližně Pantone 5763 nebo 7750 nebo 
RAL 6013.  

Barevná kombinace vrchových materiálů musí být málo výrazná, ne kontrastní. 
Je plně na dodavateli, kterým z těchto vzorníků barev se bude řídit, stejně tak i volba konkrétního 
odstínu.  

Barva textilní a technické drobné přípravy v barvě odpovídající barvě vrchového materiálu. 

Barvy podšívek a kapsových váčků co nejlépe sjednotit s celkovým vzhledem (barvou svrchních 
materiálů). 
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Speciální požadavky 

Knoflíky na pohledové části saka: zelené, odpovídající převažující barvě vrchového materiálu, s krčkem, 
oblé s vyraženým logem VLS bez písmen, tj. logo VLS č. 2. Kraje knoflíku lemované překladem dvěma 
kruhy přerušované čáry síla cca 0,7 mm. 

Velikost knoflíků cca: 

- rukávové: 1,5 cm; 
- ozdobné přichycující klopy: 1,8 cm; 
- propínací PD: 2,0 cm. 

Spolu se sakem dodáván minimálně jeden náhradní ozdobný knoflík s logem VLS od každé velikosti. 

 
Logo VLS dle logotypu 

Textilní nášivka velikosti min. 4 x 2 cm, trojúhelníkové logo i zkratka písmeny, tj. logo VLS č. 1, v barvě 
na přibližně béžovém podkladu nášivky. Umístění na podšívkovém vnitřním LPD pod horní 
dvouvýpustkovou kapsičkou. 
 
Velikostní sortiment 

Pánská saka budou dodávána jako měřenky. 
 
Materiál a údržba 

Materiálové složení se řídí dle Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1007/2011 

Použité materiály musí mít dobrou prodyšnost a savost.  

Požadavky zadavatele na materiálové složení a vybrané mechanicko-fyzikální a chemické vlastnosti 
materiálů dané položky firemního oblečení jsou uvedeny v příloze č. 3. 

Údržba dané položky firemního oblečení alespoň: 
- možnost žehlit alespoň do 110°C;  
- možnost chemického čištění. 

Symboly pro ošetřování umístit na vnitřním bočním švu výrobku dle ČSN EN ISO 3758 (lze řešit i jiným 
technicky rovnocenným řešením). 

2. Dámské společenské sako 

Společenské sako vhodné ke každodennímu nošení v kombinaci s dámskými společenskými kalhotami 
nebo sukní. 

 

Technický nákres 

Viz příloha č. 2. 

 

Technický popis 

Klasické dámské jednořadové polopřiléhavé celopodšívkované sako. Zapínání na dva knoflíky s nízkými 
ramenními vycpávkami. Dělení princesovými švy na PD a ZD a středovým švem na ZD s rozparkem 
hlubokým přibližně 18 cm. Oblé klopy saka, lemované paspulkou z materiálu v doplňkové barvě, 
přichyceny knoflíky (viz výše či nákres) přecházejí do stojáčkového límce z lícní strany v doplňkové barvě, 
z rubní v barvě převažující. Lemování pokračuje také v celém kraji předních dílů a pozvolna se ztrácí v 
zaoblení dolních krajů saka. Rukávy hlavicové dvoudílné s otevřenými rozparky v loketním švu na dva 
knoflíčky. Pod stojáčkovou částí límce všito poutko k zavěšení saka. Knoflíkové dírky s očkem. 

Náprsní kapsička saka dvouvýpustková s patkou široká 11cm je uzpůsobena k připnutí výložky s výšivkou 
dle směrnic VLS na suchý zip (viz výkres), pokud by tato výložka nebyla připnuta, je nezbytné, aby patka 
kapsy mohla být schována dovnitř, aniž by byl vidět suchý zip, který by celkový vzhled společenského 
oděvu nějak znehodnocoval. Další kapsy na PD saka taktéž dvouvýpustkové s patkou široké cca 16cm, 
případně menší s ohledem na konfekční velikost, např. u velikosti 36 šířka 14 cm. 

Výložka – viz technický popis pro pánské společenské sako. 
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Kapsové váčky začištěny vždy dvojitým hřebenovým švem. Přední díly vnitřní část – zkreslení bez fazony 
– pouze pro znázornění vnitřních kapes – Dvouvýpustková kapsa na LPD široká 14cm. 

 

 

Barva 

Shodné s pánským společenským sakem (položka č. 1). 

 

Speciální požadavky 

Shodné s pánským společenským sakem (položka č. 1). 

 
Logo VLS dle logotypu 

Textilní nášivka velikosti min. 4 x 2 cm, trojúhelníkové logo i zkratka písmeny, tj. logo VLS č. 1, v barvě 
na béžovém podkladu nášivky. Umístění na podšívkovém vnitřním díle saka pod dvouvýpustkovou 
kapsičkou. 
 
Velikostní sortiment 

Dámská saka budou dodávána jako měřenky. 

 
Materiál a údržba 

Shodné s pánským společenským sakem (položka č. 1). 

 

3. Pánské společenské kalhoty 

Společenské kalhoty vhodné ke každodennímu nošení v kombinaci se společenským sakem. 

 

Technický nákres 

Viz příloha č. 2. 

 

Technický popis 

Klasické pánské dlouhé kalhoty s mírně se zužujícími nohavicemi s podšívkovanými PD. Dolní kraj kalhot 
opatřen kalhotovým chránítkem. Výška kalhot přibližně 3 cm pod obvod pasu. Pasový límec široký 
cca 4 cm opatřený šesti poutky a z vnitřní části kalhot hotovený našitím pasnice. Na PD kalhot protizáhyby 
a dvouvýpustkové kapsy. Zapínání na zdrhovadlo v předním rozparku, v pasovém límci na kalhotový hák 
a čtyřdirkový knoflík s knoflíkovou dírkou s očkem. Na ZD pasové odševky a jedna dvouvýpustková kapsa 
s možností zapnutí zápinkou na knoflík. Nohavice sežehlené. Dvojité šití namáhaných švů (minimálně 
sedový). Kapsové váčky začištěny vždy dvojitým hřebenovým švem. 

 
Barva 

Shodná s pánským společenským sakem (položka č. 1), avšak jen v barvě převažujícího vrchového 
materiálu. 

 

Speciální požadavky 

Knoflíky barevně sladit s materiálem kalhot. 

Velikost poutek volit pro použití opasku koženého pánského (položka č. 15). 

 
Logo VLS dle logotypu 

Textilní nášivka velikosti min. 4 x 2 cm, trojúhelníkové logo i zkratka písmeny, tj. logo VLS č. 1, v barvě 
na béžovém podkladu nášivky. Umístění uvnitř pasového límce na ZD (na pasnici). 
 
Velikostní sortiment 

Pánské kalhoty budou dodávány jako měřenky. 
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Materiál a údržba 

Shodné s pánským společenským sakem (položka č. 1). 

U údržby navíc možnost prát alespoň při teplotě 30°C. 

4. Dámské společenské kalhoty 

Dámské společenské kalhoty vhodné ke každodennímu nošení v kombinaci s dámským společenským 
sakem. 

 

Technický nákres 

Viz příloha č. 2. 

 

Technický popis 

Klasické dámské dlouhé kalhoty s mírně se zužujícími nohavicemi, s podšívkovanými PD. Dolní kraj kalhot 
opatřen kalhotovým chránítkem. Výška kalhot přibližně 3 cm pod obvod pasu. Pasový límec hotovený 
kompletně z vrchového materiálu s podlepením, široký 3,5 cm opatřený pěti poutky. Na PD kalhot 
dvouvýpustkové kapsy. Zapínání na zdrhovadlo v předním rozparku, v pasovém límci na čtyřdirkový 
knoflík a knoflíkovou dírku s očkem. Pasové odševky na PD i ZD. Nohavice sežehlené. Dvojité šití 
namáhaných švů (minimálně sedový). Kapsové váčky začištěny vždy dvojitým hřebenovým švem. 

 

Barva 

Shodná s pánskými společenskými kalhotami (položka č. 3). 

 

Speciální požadavky 

Knoflíky barevně sladit s materiálem kalhot. 

Velikost poutek volit pro použití opasku koženého dámského (položka č. 16). 

 

Logo VLS dle logotypu 

Textilní nášivka velikosti min. 4 x 2 cm, trojúhelníkové logo i zkratka písmeny, tj. logo VLS č. 1, v barvě 
na béžovém podkladu nášivky. Umístění uvnitř pasového límce na ZD. 
 
Velikostní sortiment 

Dámské kalhoty budou dodávány jako měřenky. 

 
Materiál a údržba 

Shodné s pánským společenským sakem (položka č. 1). 

U údržby navíc možnost prát alespoň při teplotě 30°C. 

5. Sukně 

Sukně vhodné ke každodennímu nošení v kombinaci se společenským sakem. 
 

Technický nákres 

Viz příloha č. 2. 

 

Technický popis 

Dámská pasová dílová podšívkovaná sukně rovného střihu délky „na koleno“ všitá do trojdílného pasového 
límce o šířce 3,5cm hotoveného kompletně z vrchového materiálu, podlepeného výztuží. Pasový límec je 
ukončen kolmo u zapínání na středu ZD.  
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PD bez dělení, tvarovaný záševky dle nákresu. ZD tvarovaný taktéž záševky dle nákresu, středem dělený 
a zapínaný v pasovém límci na 1 čtyřdirkový knoflík, v sukňové části pak na kryté zdrhovadlo délky 16 cm. 
Ve středovém švu ZD rozparek do hloubky cca 16 cm. 

Poutka pro zavěšení na ramínko. 

 

Barva 

Shodné s pánskými společenskými kalhotami (položka č. 3). 

 

Speciální požadavky 

Knoflík barevně sladit s materiálem sukně. 

 

Logo VLS dle logotypu 

Textilní nášivka velikosti min. 4 x 2 cm, trojúhelníkové logo i zkratka písmeny, tj. logo VLS č. 1, v barvě 
na béžovém podkladu nášivky. Umístění uvnitř pasového límce na ZD. 
 
Velikostní sortiment 

Sukně budou dodávány jako měřenky. 

 
Materiál a údržba 

Shodné s pánským společenským sakem (položka č. 1). 

U údržby navíc možnost prát alespoň při teplotě 30°C. 

6. – 9. Pánská společenská košile dlouhý/krátký rukáv 

Společenská košile klasického střihu, vhodná ke každodennímu nošení zejména v kombinaci se 
společenským sakem a společenskými kalhotami. 

 

Technický nákres 

Viz příloha č. 2. 

 

Technický popis 

Košile pánská klasická dle nákresu. Na levém předním dílu (dále jen „LPD“) našita dle nákresu nakládaná 
náprsní kapsička. Vyšití loga cca 1,2 cm nad kapsičkou. Zdvojený materiál sedla v oblasti ramenou na PD 
i ZD. Propínání knoflíčky středem po celé délce PD. Límec klasický košilový vyztužený, tvořený 
stojáčkovou a převěsovou částí, špičatý. Dvě varianty rukávu. 

Dlouhý rukáv: klasický košilový, hlavicový, jednodílný se dvěma sklady do manžety a rukávovým 
rozparkem. Šířka manžety rukávu volitelná díky dvěma knoflíčkům. Rukávový rozparek - podkryt začištěn 
obrubovacím švem podehnutým v horní části do ztracena. Vrchní část rukávu začištěna nákrytem. 
Zapínání na 1 knoflíček uprostřed rozparku. Manžeta - dvoudílná, univerzální. Dva knoflíčky pro případné 
zúžení manžety při zapnutí klasickým způsobem, zkosené rohy. 

Krátký rukáv: klasický košilový, hlavicový, jednodílný. 

 
Barva 

Dle návrhu dodavatele, avšak v souladu s následujícími požadavky zadavatele: 

Dvě barevné varianty pro každou variantu rukávu: 

Světle zelená - dtto halenky - přibližně Pantone 577 nebo RAL 6021 nebo 7032, musí ladit s barvou 
vrchových materiálů saka. 

Bílá – přibližně RAL 9003. 

Barva textilní a technické drobné přípravy v barvě odpovídající barvě košile. 

 

 



strana 7 / 11 

Speciální požadavky 

Knoflíky čtyřdirkové, v barvě odpovídající barvě košile. Košile dodávána s náhradním knoflíčkem všitým 
k etiketě, či našitým na záložku rubu košile. 

Dosažení snížení mačkavosti a udržení komfortu při nošení použitím ideálního poměru zadavatelem 
nabízených možností na materiálové složení košile. Zadavatel bude hodnotit aspekt 
nemačkavosti/snadné údržby. 

 
Logo VLS dle logotypu 

Přímá výšivka velikosti 3 x 1,6 cm (trojúhelníkové logo i zkratka písmeny), tj. logo VLS č. 1. Umístění na 
LPD. Zalícováno s vrcholem našití levého horního rohu nakládané náprsní kapsičky a současně asi 1,2 cm 
nad jejím horník krajem. Barva vyšití loga dle barvy košile: 

Světle zelená košile -  zelené logo, přibližně o dva odstíny tmavší, nežli barva materiálu košile. 

Bílá košile – bílé logo. 

 
Velikostní sortiment 

Pánské společenské košile budou dodávány v obou barevných variantách alespoň v následujících 
konfekčních velikostech: 
Dlouhý rukáv: 
- normální délka - 37/38, 39/40, 41/42, 43/44, 45/46, 47/48, 49/50, 51/52; 
- prodloužená délka (rukávu a zad) - 37/38, 39/40, 41/42, 43/44, 45/46, 47/48, 49/50, 51/52. 
Krátký rukáv: 
- normální délka - 37/38, 39/40, 41/42, 43/44, 45/46, 47/48, 49/50, 51/52; 
- prodloužená délka (zad) - 37/38, 39/40, 41/42, 43/44, 45/46. 
Požadované kontrolní rozměry dodávaných košil, vztažené k tělesným rozměrům, jsou pro jednotlivé 
velikosti uvedeny v příloze č. 4. 
 
Materiál a údržba 

Materiálové složení se řídí dle Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)  č. 1007/2011 

Použité materiály musí mít dobrou prodyšnost a savost. 

Požadavky zadavatele na materiálové složení a vybrané mechanicko-fyzikální a chemické vlastnosti 
materiálů dané položky firemního oblečení jsou uvedeny v příloze č. 3. 

Dodavatelem zvolené materiálové složení košile a její vazba by měly svým spojením zajistit co nejlepší 
míru nemačkavosti, respektive snadnou údržbu tohoto oděvu (za dodržení dalších požadavků na 
mechanicko-fyzikální a chemické vlastnosti). 

Údržba dané položky firemního oblečení alespoň: 
- možnost prát alespoň při teplotě 40°C; 
- možnost žehlit alespoň do 150°C. 

Symboly pro ošetřování umístit na vnitřním bočním švu výrobku dle ČSN EN ISO 3758 (lze řešit i jiným 
technicky rovnocenným řešením). 

10. - 13. Dámská společenská halenka dlouhý/krátký rukáv 

Dámská společenská halenka, vhodná ke každodennímu nošení zejména v kombinaci s dámským 
společenským sakem, dámskými společenskými kalhotami nebo sukní. 

 

Technický nákres 

Viz příloha č. 2. 

 

Technický popis 

Halenka dámská dle nákresu, Klasická mírně projmutá pomocí záševku na PD i ZD, respektující křivku 
ženského těla, okraj PD a ZD zaoblený cca 3 cm, na PD odšity prsní záševky. Na LPD našita dle nákresu 
nakládaná náprsní kapsička. Vyšití loga cca 1,2 cm nad kapsičkou. Zdvojený materiál sedla v oblasti 
ramenou na PD i ZD. Propínání knoflíčky středem po celé délce PD. 

Límec klasický košilový, tvořený stojáčkovou a převěsovou částí, špičatý. Dvě varianty rukávu. 
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Dlouhý rukáv: klasický košilový vyztužený, hlavicový, jednodílný se dvěma sklady do manžety a 
rukávovým rozparkem. Šírka manžety rukávu volitelná díky dvěma knoflíčkům. Rukávový rozparek - 
podkryt začištěn obrubovacím švem podehnutým v horní části do ztracena. Vrchní část rukávu začištěna 
nákrytem. Zapínání na 1 knoflíček uprostřed rozparku. Manžeta - dvoudílná, univerzální. Dva knoflíčky 
pro případné zúžení manžety při zapnutí klasickým způsobem, oblé rohy manžety. 

Krátký rukáv: klasický košilový, hlavicový, jednodílný. 

 
Barva 

Shodné s pánskými společenskými košilemi. 

 

Speciální požadavky 

Shodné s pánskými společenskými košilemi. 

 
Logo VLS dle logotypu 

Shodné s pánskými společenskými košilemi. 

 
Velikostní sortiment 

Dámské společenské halenky budou dodávány v obou barevných variantách alespoň v následujících 
konfekčních velikostech: 
Dlouhý rukáv: 
normální délka - 34,36,38,40,42,44,46,48,50,52; 
Krátký rukáv: 
normální délka - 34,36,38,40,42,44,46,48,50,52; 
Požadované kontrolní rozměry dodávaných halenek, vztažené k tělesným rozměrům, jsou pro jednotlivé 
velikosti uvedeny v příloze č. 4. 
 
Materiál a údržba 

Shodné s pánskými společenskými košilemi (položky č. 6-9). 

 

14. Vázanka 

Klasická vázanka vhodná k nošení se společenskými košilemi a společenským sakem. 

Dezén: plastický vzor vodorovných jemných proužků, jemné odlesky černé protkáváním s tmavě zelenou, 
základní barvou vázanky. Vytkávané zelené logo VLS č. 1 v přední části vázanky, velikost, umístění viz 
technický nákres v příloze č. 2. 

Délka min. 145 cm (od vrcholu k vrcholu), největší šířka 9 až 10 cm, nejmenší šířka 3,5 cm. 

Barva 
- tmavě zelená, ladící k celkovému barevnému provedení kolekce (společenské košile a společenské 
sako), přibližně RAL 6026 (6036). 
 

Materiál a údržba 

Vrchový: 

- 100 % mikropolyester; 
- vazba dle návrhu dodavatele, např. žakár, ryps, atlas. 

Výstužný:  

- kanvas nebo jiný vhodný standartní výstužný materiál. 

Podšívka: 

- 100 % polyester. 

Použité materiály musí splňovat požadavek na stálobarevnost, nemačkavost, splývavost. 



strana 9 / 11 

15. Opasek kožený pánský 

Oblekový opasek z lícové usně, vhodný k nošení se společenskými kalhotami, šířka opasku přibližně 30 
mm. Výslednou šíři opasku zvolí dodavatel tak, aby opasek plynně procházel poutky pasového límce, 
zároveň ale nesmí být nevhodně úzký/v poutkách pasového límce volný tak aby nebyl v poutkách 
pasového límce příliš těsný nebo příliš volný. 

Materiál pravá kůže, černá barva bez zdobení. Přezka kovová z bílého kovu. 

Dodáván ve více délkách, a to min. v rozsahu 90, 100, 110, 120, 130 cm (celková délka opasku). 

16. Opasek kožený dámský 

Oblekový opasek z lícové usně, vhodný k nošení se společenskými kalhotami, šířka opasku přibližně 25 
mm. Výslednou šíři opasku zvolí dodavatel tak, aby opasek plynně procházel poutky pasového límce, 
zároveň ale nesmí být nevhodně úzký/v poutkách pasového límce volný tak aby nebyl v poutkách 
pasového límce příliš těsný nebo příliš volný. 

Materiál pravá kůže, černá barva bez zdobení. Přezka kovová z bílého kovu. 

Dodáván ve více délkách, a to min. v rozsahu 70, 80, 90, 100, 110 cm (celková délka opasku). 

 

17. Samostatná výložka 

Výložka dle specifikace pánského společenského saka (položka č. 1).  
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Firemní logo 1 
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Firemní logo 2 
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2. Dámské společenské sako VLS

Příloha č. 2 - Technické nákresy firemního oblečení VLS – část společenská
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3. Pánské společenské kalhoty VLS

Příloha č. 2 - Technické nákresy firemního oblečení VLS – část společenská
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4. Dámské společenské kalhoty VLS

Příloha č. 2 - Technické nákresy firemního oblečení VLS – část společenská
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5. Sukně VLS

Příloha č. 2 - Technické nákresy firemního oblečení VLS – část společenská
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6.a) Pánská společenská košile dlouhý rukáv VLS 

Příloha č. 2 - Technické nákresy firemního oblečení VLS – část společenská
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6.b) Pánská společenská košile krátký rukáv VLS 

Příloha č. 2 - Technické nákresy firemního oblečení VLS – část společenská

7/10

' ' ' . ' 
P/\NSKA KOSllJ Kí~A~KY RUKAV 

:o 



Příloha č. 2 - Technické nákresy firemního oblečení VLS – část společenská

7.a) Dámská společenská halenka dlouhý rukáv

' ' 
hALENKJ\ D:\tvSKA r)LOUtlY RJKJ\V 



Příloha č. 2 - Technické nákresy firemního oblečení VLS – část společenská

7.b) Dámská společenská halenka krátký rukáv VLS

' ' ' HA~ _ _ENKA [)L\MSK/\ r<Rh Ir' Y Fl. ,I· l~'v 



8. Vázanka VLS

Příloha č. 2 - Technické nákresy firemního oblečení VLS – část společenská
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Příloha č. 3 Vlastnosti materiálů
Dodavatel doplní podbarvené buňky již do nabídky, u technických parametrů s číselně vyjádřitelnou hodnotou, dodavatel tyto hodnoty uvede.

Název: 

Rámcová dohoda - Společenské oblečení 2021-2024 

1. Vrchový materiál (obleková tkanina)
Materiálové složení a vybrané mechanicko-fyzikální a chemické vlastnosti vrchových materiálů položek:

č. 1 - Pánské společenské sako

č. 2 - Dámské společenské sako

č. 3 - Pánské společenské kalhoty

č. 4 - Dámské společenské kalhoty

č. 5 - Sukně

Parametr / vlastnost Referenční norma
Zadavatelem 

požadovaná hodnota

název materiálu **) DK GREEN

materiálové složení **) (STN 80 0067) min. 43 % vlny ve směsi 

s polyesterem a 

min. 2 % elastické vlákno

54%polyester,44%virgin 

vlna,2%lycra

plošná hmotnost **) ČSN EN 12127 

(800849)

210 – 250 g/m2 250 g/m2

vazba CSN 80 0021 twill twill 2/2

pevnost v tahu osnova/útek **) ČSN EN ISO 13934-1 (80 0812) min. 550/300 N 800/600 N

změna rozměrů *) ČSN EN ISO 5077 (80 0822) max. ± 3 % 3 %

nemačkavost – úhel zotavení **) ČSN EN 22313 (80 0820) min. 140° min.150 °

odolnost proti žmolkování ČSN EN ISO 12945-2 (80 0837) min. 4 4,5

odolnost proti oděru (bez poškození)  **) ČSN EN ISO 12947-2 (80 0846) min. 20 000 ot. 20000 ot.

stálobarevnost na světle ČSN EN ISO 105-B02 (80 0147) min. 4 5

stálobarevnost při chemickém čištění *) ČSN EN ISO 105-D01 (80 0166) min. 4 4,5

stálobarevnost při praní *) ČSN EN ISO 105-C06 (80 0123) min. 4/3-4 4/4

stálobarevnost ve vodě ČSN EN ISO 105-E01 (80 0143) min. 4/4 4/4

stálobarevnost v potu ČSN EN ISO 105-E04 (80 0165) min. 3-4/3-4 4/4,5

stálobarevnost v otěru suchém ČSN EN ISO 105-X12 (80 0139) min. 4 4,5

stálobarevnost v otěru mokrém ČSN EN ISO 105-X12 (80 0139) min. 3-4 3,5

*) podle předepsaného způsobu údržby

Hodnota nabízená a garantovaná 

dodavatelem

**)  k prokázání vybraných vlastností materiálů dodavatel předloží v nabídce i potvrzující dokumenty dle článku 5.5 bod 3 ii) ZZD - materiálový list či dokument o zkoušce



2. Podšívkový a kapsový materiál
Materiálové složení a vybrané mechanicko-fyzikální a chemické vlastnosti podšívkových a kapsových materiálů položek:

č. 1 - Pánské společenské sako

č. 2 - Dámské společenské sako

č. 3 - Pánské společenské kalhoty

č. 4 - Dámské společenské kalhoty

č. 5 - Sukně

a) Podšívkový materiál

Parametr / vlastnost Referenční norma
Zadavatelem 

požadovaná hodnota

název materiálu **) P101

materiálové složení **) (STN 80 0067) 100 % polyester nebo směs 

polyester a viskóza

100% polyester

plošná hmotnost **) ČSN EN 12127 (800849) 53 – 75 g/m2 53 g/m2

vazba CSN 80 0021 dle návrhu dodavatele plátnová

pevnost v tahu osnova/útek **) ČSN EN ISO 13934-1 (80 0812) min. 400/180 N 400/450 N

změna rozměrů *) ČSN EN ISO 5077 (80 0822) max. ± 3 % 2 %

stálobarevnost při chemickém čištění *) ČSN EN ISO 105-D01 (80 0166) min. 4 4

stálobarevnost při praní *) ČSN EN ISO 105-C06 (80 0123) min. 4/3-4 4/4

stálobarevnost ve vodě ČSN EN ISO 105-E01 (80 0143) min. 4/4 4/4

stálobarevnost v potu ČSN EN ISO 105-E04 (80 0165) min. 3-4/3-4 4/4

stálobarevnost v otěru suchém ČSN EN ISO 105-X12 (80 0139) min. 4 4

stálobarevnost v otěru mokrém ČSN EN ISO 105-X12 (80 0139) min. 3-4 3
*) podle předepsaného způsobu údržby

b) Kapsový materiál

Parametr / vlastnost Referenční norma
Zadavatelem 

požadovaná hodnota

materiálové složení (STN 80 0067) směs bavlny s polyesterem dle 

návrhu dodavatele

65%polyester,35%bavlna

Hodnota nabízená a garantovaná 

dodavatelem

Hodnota nabízená a garantovaná 

dodavatelem

**)  k prokázání vybraných vlastností materiálů dodavatel předloží v nabídce i potvrzující dokumenty dle článku 5.5 bod 3 ii) ZZD - materiálový list či dokument o zkoušce



3. Košilovina zelená
Materiálové složení a vybrané mechanicko-fyzikální a chemické vlastnosti materiálů položek:

č. 6 - Pánská společenská košile dlouhý rukáv - zelená

č. 8 - Pánská společenská košile krátký rukáv - zelená

č. 10 - Dámská společenská halenka dlouhý rukáv - zelená

č. 12 - Dámská společenská halenka krátký rukáv - zelená

Parametr / vlastnost Referenční norma
Zadavatelem 

požadovaná hodnota

název materiálu **) 21FC0401green

materiálové složení **) (STN 80 0067) min. 70 % česané bavlny ve 

směsi s polyesterem

80%bavlna,20%polyester

plošná hmotnost **) ČSN EN 12127 (800849) min. 110 g/m2 110 g/m2

vazba CSN 80 0021 twill twill

pevnost v tahu osnova/útek **) ČSN EN ISO 13934-1 (80 0812) min. 400/250 N 565/270 N

změna rozměrů *) ČSN EN ISO 5077 (80 0822) max. ± 2 % 2 %

odolnost proti žmolkování ČSN EN ISO 12945-2 (80 0837) min. 4 4

odolnost proti oděru (bez poškození) ČSN EN ISO 12947-2 (80 0846) min. 10 000 ot. 10000 ot.

stálobarevnost na světle ČSN EN ISO 105-B02 (80 0147) min. 4 4

stálobarevnost při chemickém čištění *) ČSN EN ISO 105-D01 (80 0166) min. 4 4

stálobarevnost při praní *) ČSN EN ISO 105-C06 (80 0123) min. 4/3-4 4/4

stálobarevnost ve vodě ČSN EN ISO 105-E01 (80 0143) min. 4/4 4/4

stálobarevnost v potu ČSN EN ISO 105-E04 (80 0165) min. 3-4/3-4 4/4

stálobarevnost v otěru suchém ČSN EN ISO 105-X12 (80 0139) min. 4 4-5

stálobarevnost v otěru mokrém ČSN EN ISO 105-X12 (80 0139) min. 3-4 4-5

nemačkavost - úhel zotavení **) ČSN EN 22313 (800820) 130
*) podle předepsaného způsobu údržby

**)  k prokázání vybraných vlastností materiálů dodavatel předloží v nabídce i potvrzující dokumenty dle článku 5.5 bod 3 ii) ZZD - materiálový list či dokument o zkoušce

Hodnota nabízená a garantovaná 

dodavatelem



4. Košilovina bílá
Materiálové složení a vybrané mechanicko-fyzikální a chemické vlastnosti materiálů položek:

č. 7 - Pánská společenská košile dlouhý rukáv - bílá

č. 9 - Pánská společenská košile krátký rukáv - bílá

č. 11 - Dámská společenská halenka dlouhý rukáv - bílá

č. 13 - Dámská společenská halenka krátký rukáv - bílá

Parametr / vlastnost Referenční norma
Zadavatelem 

požadovaná hodnota

název materiálu **) 21FC0401

materiálové složení **) (STN 80 0067) min. 80 % česané bavlny

v libovolné směsi s: polyester, 

max. 3 % elastan, Tencel 

(Lyocell)

80%bavlna,17%polyester,

3%spandex

plošná hmotnost **) ČSN EN 12127 (800849) min. 110 g/m2 110 g/m2

vazba CSN 80 0021 twill twill

pevnost v tahu osnova/útek **) ČSN EN ISO 13934-1 (80 0812) min. 400/250 N 565/250 N

změna rozměrů *) ČSN EN ISO 5077 (80 0822) max. ± 2 % 2 %

odolnost proti žmolkování ČSN EN ISO 12945-2 (80 0837) min. 4. 4

odolnost proti oděru (bez poškození) ČSN EN ISO 12947-2 (80 0846) min. 10 000 ot. 10000 ot.

stálobarevnost na světle ČSN EN ISO 105-B02 (80 0147) min. 4 4

stálobarevnost při chemickém čištění *) ČSN EN ISO 105-D01 (80 0166) min. 4 4

stálobarevnost při praní *) ČSN EN ISO 105-C06 (80 0123) min. 4/3-4 4/4

stálobarevnost ve vodě ČSN EN ISO 105-E01 (80 0143) min. 4/4 4/4

stálobarevnost v potu ČSN EN ISO 105-E04 (80 0165) min. 3-4/3-4 3-4/3-4

stálobarevnost v otěru suchém ČSN EN ISO 105-X12 (80 0139) min. 4 4-5

stálobarevnost v otěru mokrém ČSN EN ISO 105-X12 (80 0139) min. 3-4 4

nemačkavost - úhel zotavení **) ČSN EN 22313 (800820) 130
*) podle předepsaného způsobu údržby

Hodnota nabízená a garantovaná 

dodavatelem

**)  k prokázání vybraných vlastností materiálů dodavatel předloží v nabídce i potvrzující dokumenty dle článku 5.5 bod 3 ii) ZZD - materiálový list či dokument o zkoušce
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VYVOJ, oděvní družstvo v Třešti 
VÝVOJ Franze Kafky 341 / 13, 589 O I nešť 
S I l\ t ť I 1,1 3 I 

TECHNICKÝ LIST- PÁNSKÉ SPOLEČENSKÉ SAKO 
a) 

Název Šířka Barva 

1. Vrchový materiál barva 148 cm Dark Green 
převažující (trn.zelená) 

2. Vrchový materiál barva 148 cm Light green 
doplňková (sv.zelená) 

3. Podšívka I 00% polyester 148 cm tmavá khaki 
4. Vliselin 90cm šedá 
5. Strečová tkaná vložka 150 cm černá 

6. Výztužný materiál/sakon/ 87 cm 
7. Zíněnka 80cm 
8. Lepící plátno 150 cm 
9. Ramenní výztuhy černá 

1 O. Vycpávky šedá 
11. Zajišťovací proužek 45mm šedá 
12. Zajišťovací proužek 12 mm šedá 
13. Zaj išťovací proužek 15 mm šedá 
14. Zajišťovací proužek 15 mm šedá 
15. Zajišťovací proužek 10mm bílá 
16. Zajišťovací proužek 20mm černá 

17. Zajišťovací proužek šedá 
18. Fixační mřížka 10mm bílá 
19. Poutko rypsové 7mm oliv 
20. Nitě šicí, knoflíkové 

21. Etiketa ošetřovací 

22. Etiketa samolep. 70x85 mm 

23. Suchý zip háček 25mm černá 

24. Suchý zip flauš 25mm černá 

25. Knoflík s logem VLS vel. 32" tmavá zelená 
26. Knoflík s logem VLS vel. 28" tmavá zelená 
27. Knoflík s logem VLS vel. 24" tmavá zelená 
28. Knoflík vel. 24" tmavá zelená 
29. Sáček PE 650x 1000mm 

30. Ramínko sakové černá 

VÝVOJ, oděvní družstvo v Třešt i 
Franze Kafky 341/13 

Recepce 

589 01 Třešť 
Česká Republika 

Obchod 
Předseda 

www.vyvoj .cz 

Artikl 

55151399 

685417 

PlOl 

V084A57/4 

MS 7005/ 11 

V291 /A 

K931K 

9444469 

AF 776597/BUM 085 

SP 783359 

OB AO 103/98/45 

LBV904 B27 

OB V904/B27 /15 

SB V903/B27 /15 

EHl 025/ 10/Tl O 

OB B903/G27/20 

BB95/48N 404A 75V /604A 

TOOlM/ lOmm 

988 07/04845 

Guterman,Epic, Serafil 

Suchý zip háček/25mm 

Suchý zip flauš/25mm 

32/43524/ 1102/31 1 

28/43524/1102/311 

24/43524/1102/311 

24/01612/128 

Ol 95/0P/45/49 
, 



VÝVOJ, oděvní družstvo v Třešti 
Franze Kail.) 34 1/13. 58901 li"ešť 

b) Barva RAL 6015 

d) Materiálový Jist viz. příloha č. 3 l. rc;T 7- :1f 

VÝVOJ, oděvní družstvo v Třešti 
Franze Kafky 341/13 
589 01 Třešť . 
česká Republika 

Recepce 
Obchod 
Předseda 

www.vyvoj .cz 

Zápis do OR Kraj.soud v Brně 
29. června 1951 
IČO: 00030732 
DIČ: CZ00030732 



-~ -

,, 

VYVOJ, oděvní družstvo v Třešti 
VÝVOJ Franze Kafky 341 /I 3, 589 O I Třešť 

~I'.\(.: I 1 \I J I 

TECHNICKÝ LIST - DÁMSKÉ SPOLEČENSKÉ SAKO 
a) 

Název Sířka Barva 

1. Vrchový materiál barva 148 cm Dark Oreen 
převažující (trn .zelená) 

2. Vrchový materiál barva 148 cm Light Oreen 
doplňková (sv.zelená) 

3. Podšívka 100% polyester 148 cm tmavá khaki 
4. Vliselin 90cm šedá 
5. Strečová tkaná vložka 150 cm černá 

6. Výztužný materiál/sakon/ 87 cm 
7. Zíněnka 80cm 
8. Lepící plátno 150 cm 
9. Ramenní výztuhy černá 

JO. Vycpávky šedá 
11. Zajišťovací proužek 45mm šedá 
12. Zajišťovací proužek 12 mm šedá 

>-

13. Zajišťovací proužek 15mm šedá 
14. Zajišťovací proužek 15 mm šedá 
15. Zajišťovací proužek 10mm bílá 
16. Zajišťovací proužek 20mm černá 

17. Zajišťovací proužek šedá 
18. Fixační mřížka 10mm bílá 
I 9. Poutko rypsové 7mm oliv 
20. Nitě šicí, knoflíkové 
21. Etiketa ošetřovací 
22. Etiketa samolep. 70x85 mm 
23. Suchý zip háček 25mm černá 

24. Suchý zip flauš 25mm černá 

25. Knoflík s logem VLS vel. 32" tmavá zelená 
26. Knoflík s logem VLS vel. 28" tmavá zelená 
27. Knoflík s logem VLS vel. 24" tmavá zelená 
28. Sáček PE 650x 1000mm 
29. Ramínko sakové černá 

VÝVOJ, oděvní družstvo v Třešti 
Franze Kafky 341/ 13 

Recepce 
Obchod 

Artikl 

55151399 

685417 

PlOl 
V084A57/4 
MS 7005/11 
V291 /A 
K931K 
9444469 
AF 776831/BUM 071 
SP 783353 
OB AO 103/98/45 
LBV904 827 
OB V904/827/15 
SB V903/827/ 15 
EH 1025/10/T 1 O 
OB 8903/027 /20 
8895/48/V404A75/V604A 
TOOlM/lOmm 
8 117 988 07 /04845 
Saba, Epic 

Suchý zip háček/25mm 
Suchý zip flauš/25mm 
32/43524/1 102/311 
28/43524/1102/311 
24/43524/1102/311 

LUX38 

Zápis do OR Kraj.soud v Brně 
29. června 1951 

589 01 Třešť Předseda IČO: 00030732 
Česká Republika DIČ: CZ00030732 

www.vyvoj.cz 
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VÝVOJ 

b) Barva RAL 6015 

VÝVOJ, oděvní družstvo v Třešti 
Franze Kafky 341 / 13, 589 O I Třešť 

d) Materiálový list příloha č. j t I$ 1 Cf - f lt 

VÝVOJ, oděvní družstvo v Tfešti 
Franze Kafky 341/13 
589 01 Třešť 
teská Republika 

Recepce Zápis do OR Kraj.soud v Brně 
29. lervna 1951 Obchod 

Předseda 1to: 00030132 
Dit: CZ00030732 

www.wvoj.cz 



p,-- e-. fq L1~1.l;c? 

VÝVOJ, oděvní družstvo v Třešti 
Franze Kafky 34 I/ 13, 589 O I Třešť 

S I ir,. l í , ':f 3 , 

TECHNICKÝ LIST - PÁNSKÉ SPOLEČENSKÉ KALHOTY 

a) 

Název Šířka Barva 

1. Vrchový materiál 148 cm Dark Green 
(tmavě zelená) 

2. Podšívka 100% polyester 148 cm tmavá khaki 

3. Kapsovina 100% polyester 146 cm černá 

4. Vliselin 90cm šedá 

5. Strečová tkaná vložka 150 cm černá 

6. Kalhotový límec . 50mm černá 

7. Perfopásek 10-40-1 O bílá 

8. Kalhotové chránítko 15mm černá 

9. Nitě šicí, knoflíkové, obnitka, 
záložka 

10. Etiketa ošetřovací 
11. Etiketa samolep. 60x25 mm 

12. Kalhotový hák Gutos 

13. Zip metrový spirála šedo - černá 

14. Jezdec do rozparku šedo - černá 

15. Zip uzávěrka stříbrná 

16. Knoflík vel. 24" tmavě zelená 

17. Sáček PE 550x1000 mm 

18. Ramínko kalhotové černá 

b) Barva: RAL 6015 

d) Materiálový list příloha č. 3 J..I sr ř- - /,t_ 

VÝVOJ, oděvní družstvo v Třešti 
Franze Kafky 341/ 13 
589 01 Třešť 
česká Republika 

Recepce 
Obchod 
Předseda 

www.vyvoj .cz 

Artikl 

55151399 

PlOl 

BT 7181 /EG 

V084A57/4 

MS7005/ 11 

B76/50 

ON 95 229-1 

8 157 442 15/G7001 

Saba, Epic, Gramax, 
Serafil 

Gavnitur 90500 0/40 

3 CF CHAIN P12 

3 C DA E PARTS/075 

03C BHB C5 PARTS 

24/01612/128 

O 193-MH/36/49 

Zápis do OR Kraj.soud v Brně 
29. června 1951 
IČO: 00030732 
DIČ : CZ00030732 
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VYVOJ, oděvní družstvo v Třešti 
Franze Kafky 34 I / 13, 589 O I Třeš( 

TECHNICKÝ LIST - DÁMSKÉ SPOLEČENSKÉ KALHOTY 

a) 

Název Šířka Barva 

1. Vrchový materiál 148 cm Dark Green 
(trn.zelená) 

2. Podšívka l 00% polyester 148 cm tmavá khaki 
3. Kapsovina l 00% polyester 164 cm černá 

4. Vliselin 90cm šedá 
5. Perfopásek ' 10-35-35-10 bílá 
6. Kalhotové chránítko 15mm černá 

7. Nitě šicí, knoflíkové, obnitka, 
záložka 

8. Etiketa ošetřovací 
9. Etiketa samolep. 60x25 mm 
10. Zip metrový spirála 3mm šedo - černá 

11. Jezdec do rozparku šedo - černá 

12. Zip uzávěrka stříbrná 

13. Knoflík vel. 24" tmavě zelená 
14. Sáček PE 550xI000 mm 
15. Ramínko kalhotové černá 

. b) Barva RAL 6015 

d) Materiálový list příloha č. ,:J l-!~1 ř-:200 

VÝVOJ, oděvní družstvo v Třešt i 
Franze Kafky 341/13 
589 01 Třešť 
česká Republika 

Recepce 
Obchod 
Předseda 

www.vyvoj.cz 

Artikl 

55151399 

PI01 
BT 7181/EG 
V084A57/4 
DN 95 229-1 
8 157 442 15/07001 
Saba, Epic, Gramax, 
Serafil 

3 CF CHAIN PI2 . 
3 C DA E PARTS/075 
03C BHB es PARTS 
24/01612/128 

O 193-MH/36/49 

Zápis do OR Kraj.soud v Brně 
29. června 1951 
IČO: 00030732 
DIČ: CZ00030732 
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VYVOJ, oděvní družstvo v Třešti 
Franze Kafk) 341/13. 589 01 lřešt" 

.\ I lir,' t L 1 1J J 1 

TECHNICKÝ LIST - SUKNĚ 

a) 

Název Šířka Barva Artikl 

I. Vrchový materiál J.48cm Dark Green 55151399 
(tmavá khaki) 

2. Podšívka 100% polyester 148 cm tmavá khaki PI01 

3. Vliselin - 90cm šedá V084A57/4 
4. Poutko rypsové 7mm oliv 8 117 988 07/04845 

5. Zajišťovací proužek 15mm šedá GB V904/B27/15 

6. Nitě šicí, knoflíkové, obnitka, Saba, Epic, Gramax, 
záložka Serafil, 

7. Etiketa ošetřovací 
8. Etiketa samolep. 60x25 mm 
9. Zip 22 cm spirála S 44 CE/9975 

skrytý/WSO/ ljezdec 

10. Knoflík vel. 24" tmavě khaki 24/01612/128 

11. Sáček PE 550x800 mm 
12. Ramínko sukňové s klipsem černá PD40 

b) Barva RAL 6015 

d) Materiálový list příloha č. j 1- - 11/' 

VÝVOJ, 

VÝVOJ, oděvní družstvo v Třešti 
Franze Kafky 341/13 

Recepce Zápis do OR Kraj.soud v Brně 
29. června 1951 

589 01 Třešť 
česká Republika 

Obchod 
Předseda IČO: 00030732 

DIČ: CZ00030732 

www.vyvoj .cz 



anrede s.r.o., Frýdecká 242, 73961 Třinec 1 
provozovna: Úprkova 678, 696 62 Strážnice 

Technický list 
Pánská společenská košile dlouhý rukáv bílá 

a) 

Název Sířka Barva 
1. Vrchový materiál 147 bílá RAL 9003 
2. Výztužný materiál 112 optic bílá 
3. Výztužný materiál 112 optic bílá 
4 . Nitě šicí 1km bílá RAL 9003 
5. Nitě knoflíkové 1km bílá RAL 9003 
6. Etikta ošetřovací ooyiamid 30mm bílá 
7. Etiketa velikostní polyamid 30mm bílá 
8. Knoflík 4-dírkový vel . 18" bílá 
9. Knoflík 4-dírkový vel. 14" bílá 
10. Kostice límcové věčné 501210,25mm čirá 

11 . Papírový výsek 235 x 345 +30mm bílo-hnědá 

12. Sáček PE 280 x 410 + 80mm čirá 
13. Adjustační spona plastová čirá 

14. Plastový motýl PE čirá 

15. Hedvábný papír bílá 
16. Vyztužovač límce PP čirá 

b) Barva RAL 9003 

c) \m•a®)8{ 
d) Materiálový list viz. příloha č . J L 1 5 1 :Z 3; 2 .F; cf I C4 ,,l. F 

anrede s.r.o., Frýdecká 242, 793 61 Třinec 1 
provozovna: Ůprkova 678, 69661 Strážnice 
IČO 25904744 DIČ: CZ25904744 

Artikl 
21FC0401 

45708/l/90/FOL38 
4571 O/l/90/FOL38 

epic 120 
epic 150 

3001 
3001 

U-6536 
U-6536 
160207 

35102 
35116 

1667310 



anrede s.r.o., Frýdecká 242, 73961 Třinec 1 
provozovna: Úprkova 678, 696 62 Strážnice 

Technický list 
Pánská společenská košile dlouhý rukáv zelená 

a) 

Název Sířka 

1 Vrchový materiál 147 
2 Výztužný materiál 112 
3 Výztužný materiál 112 
4 . Nitě šicí 1km 
5 Nitě knoflíkové 1km 
6. Etikta ošetřovací poyiamid 30mm 
7. Etiketa velikostní polyamid 30mm 
8. Knoflík 4-dírkový vel. 18" 
9. Knoflík 4-dírkový vel. 14" 
10. Kostice límcové věčné 501210,25mm 
11 . Papírový výsek 235 x 345 +30mm 
12. Sáček PE 280 x 410 + 80mm 
13. Adjustační spona plastová 
14. Plastový motýl PE 
15. Hedvábný papír 
16. Vyztužovač límce PP 

b) Barva RAL 6021 

c) 'rg/. ® )8(dm 
d) Materiálový list viz. příloha č. 3 

anrede s.r.o., Frýdecká 242, 793 61 Třinec 1 
provozovna: úprkova 678, 69661 Strážnice 
IČO: 25904744 DIČ : CZ25904744 

Barva 
zelená RAL6021 

natur 
natur 

zelená RAL6021 
zelená RAL6021 

bílá 
bílá 

zelená RAL6021 
zelená RAL6021 

čirá 
bílo-hnědá 

čirá 

čirá 

čirá 

bílá 
čirá 

Artikl 
21 FC0401 green 

45708/l/90/FOL38 
4571 O/l/90/FOL38 

epic 120 
epic 150 

3001 
3001 

U-6536 
U-6536 
160207 

35102 
35116 

1667310 



anrede s.r.o., Frýdecká 242, 73961 Třinec 1 
provozovna: Úprkova 678, 696 62 Strážnice 

Technický list 
Pánská společenská košile krátký rukáv bílá 

a) 

Název šířka Barva 
1. Vrchový materiál 147 bílá RAL 9003 

2 Výztužný materiál 112 optic bílá 
3 Výztužný materiál 112 optic bílá 
4 . Nitě šicí 1km bílá RAL 9003 

5. Nitě knoflíkové 1km bílá RAL 9003 

6 . Etikta ošetřovací poyiamid 30mm bílá 
7. Etiketa velikostní polyamid 30mm bílá 
8. Knoflík 4-dírkový vel. 18" bílá RAL 9003 

9 Kostice límcové věčné 501210,25mm čirá 

10. Papírový výsek 235 x 345 +30mm bilo-hnědá 

11 . Sáček PE 280 x 410 + 80mm čirá 

12. Adjustační spona plastová čirá 

13. Plastový motýl PE čirá 

14. Hedvábný papír bílá 
15. Vvztužovač límce PP čirá 

b) Barva RAL 9003 

c) \W .)8la ® 

d) Materiálový list viz .příloha č. 3 LIST ,2.3/..2!1/ o217 J~ 

anrede s.r.o .. Frýdecká 242, 793 61 Třinec 1 
provozovna: Úprkova 678, 69661 Strážnice 
!CO: 25904744 DIC: CZ25904744 

Artikl 

í> ~-e-, f,h;, 
i-l5Tf~ 

21FC0401 
45708/l/90/FOL38 
4571 O/l/90/FOL38 

epic 120 
epic 150 

3001 
3001 

U-6536 
160207 
35102 
35116 

1667310 



anrede s.r.o., Frýdecká 242, 73961 Třinec 1 
provozovna: Úprkova 678, 696 62 Strážnice 

Technický list 
Pánská společenská košile krátký rukáv zelená 

a) 

Název Šířka 
1. Vrchový materiál 147 
2. Výztužný materiál 112 
3. Výztužný materiál 112 
4. Nitě šicí 1km 
5 Nitě knoflíkové 1km 
6. Etikta ošetřovací poyiamid 30mm 
7. Etiketa velikostní polyamid 30mm 
8. Knoflík 4-dírkový vel. 18" 
9. Kostice límcové věčné 501210,25mm 
10. Papírový výsek 235 x 345 +30mm 
11. Sáček PE 280 x 410 + 80mm 
12. Adjustační spona plastová 
13. Plastový motýl PE 
14. Hedvábný papír 
15 Vyztužovač límce PP 

b) Barva RAL 6021 

d) Materiálový list viz . příloha č . 

anrede s.r.o., Frydecká 242, 793 61 Trinec 1 
provozovna: Úprkova 678, 69661 Strážnice 
ICO: 25904744 DIC: CZ25904744 

Barva 
zelená RAL6021 

natur 
natur 

zelená RAL6021 

zelená RAL6021 

bílá 
bílá 

zelená RAL6021 

čirá 

bílo-hnědá 

čirá 

čirá 

čirá 
bílá 
čirá 

Artikl 

P~-C- 1Jc:, 
L-/šT,f(b 

21 FC0401 Qreen 
45708/l/90/FOL38 
4571 O/l/90/FOL38 

epic 120 
epic 150 

3001 
3001 

U-6536 
160207 
35102 
35116 

1667310 



anrede s.r.o., Frýdecká 242, 73961 Třinec 1 
provozovna: Úprkova 678, 696 62 Strážnice 

Technický list 
Dámská společenská halenka dlouhý rukáv bílá 

a) 

Název Sířka Barva 
1. Vrchový materiál 147 bílá RAL 9003 
2. Výztužný materiál 112 optic bílá 
3. Výztužný materiál 112 optíc bílá 
4. Nitě šicí 1km bílá RAL 9003 
5 Nitě knoflíkové 1km bílá RAL 9003 
6. Etikta ošetřovací poyiamid 30mm bílá 
7. Etiketa velikostní polyamid 30mm bílá 
8 Knoflík 4-dírkový vel. 18" bílá 
9. Knoflík 4-dírkový vel. 14" bílá 
10. Kostice límcové věčné 501210,25mm čirá 

11 . Papírový výsek 235 x 345 +30mm bílo-hnědá 
12. Sáček PE 280 x 410 + 80mm čirá 

13. Adiustační spona plastová čirá 

14. Plastový motýl PE čirá 

15. Hedvábný papír bílá 
16. Vvztužovač límce PP čirá 

b) Barva RAL 9003 

c) \127.a ® J8( 
d) Materiálový list viz. příloha č . j I- 1 ST o2 31 .,2,117 c,2-)! 1 .lr/' 

anrede s.r o., Frýdecká 242, 793 61 Hinec 1 
provozovna: Úprkova 678, 69661 Strážnice 
IČO: 25904744 DIC: CZ25904744 

Artikl 
21FC0401 

45708/l/90/FOL38 
4571 O/l/90/FOL38 

epic 120 
epic 150 

3001 
3001 

U-6536 
U-6536 
160207 

35102 
35116 

1667310 



anrede s.r.o., Frýdecká 242, 73961 Třinec 1 
provozovna: Úprkova 678, 696 62 Strážnice 

Technický list 
Dámská společenská halenka dlouhý rukáv zelená 

a) 

Název Sířka Barva 
1. Vrchový materiál 147 zelená RAL6021 

2 Výztužný materiál 112 natur 
3. Výztužný materiál 112 natur 
4 . N itě šicí 1km zelená RAL6021 

5. Nitě knoflíkové 1km zelená RAL6021 

6. Etikta ošetřovací poyiamid 30mm bílá 
7. Etiketa velikostní polyamid 30mm bílá 
8. Knoflík 4-dírkový vel. 18" zelená RAL6021 

9. Knoflík 4-dírkový vel. 14" zelená RAL6021 

10. Kostice límcové věčné 501210,25mm čirá 

11 . Papírový výsek 235 x 345 +30mm bílo-hnědá 

12. Sáček PE 280 x 410 + 80mm čirá 

13. Adjustační spona plastová čirá 

14. Plastový motýl PE čirá 

15. Hedvábný papír bílá 
16. Vvztužovač límce PP čirá 

b) Barva RAL 6021 

c) \Hl.® )8(a 
d) Materiálový list viz . příloha č . 3 ~/$/-,;,Z~.,,!?; :2.;t;,,2~ 

anrede s.r.o., Frýdecká 242, 793 61 Třinec 1 
provozovna: Ůprkova 678, 69661 Strážnice 
ICO: 25904744 DIC: CZ25904744 

Artikl 
21 FC0401 qreen 

45708/l/90/FOL38 
4571 O/l/90/FOL38 

epic 120 
epic 150 

3001 
3001 

U-6536 
U-6536 
160207 
35102 
35116 

1667310 



anrede s.r.o., Frýdecká 242, 73961 Třinec 1 
provozovna: Úprkova 678, 696 62 Strážnice 

Technický list 
Dámská společenská halenka krátký rukáv bílá 

a) 

Název Sířka Barva 
1. Vrchový materiál 147 
2. Výztužný materiál 112 
3. Výztužný materiál 112 
4. Nitě šicí 1km 
5. Nitě knoflíkové 1km 
6. Etikta ošetřovací poyiamid 30mm 
7 Etiketa velikostní polyamid 30mm 
8. Knoflík 4-dírkový vel. 18" 
9. Kostice límcové věčné 501210,25mm 
10. Papírový výsek 235 x 345 +30mm 
11 . Sáček PE 280 x 410 + 80mm 
12 Adjustační spona plastová 
13. Plastový motýl PE 
14. Hedvábný papír 
15 Vyztužovač límce PP 

b) Barva RAL 9003 

c) \4Q] .as ® 

d) Materiálový list viz . příloha č. 3 

anrede s.r.o., Frýdecká 242, 793 61 Třinec 1 
provozovna: Úprkova 678, 69661 Strážnice 
ICO: 25904744 DIC: CZ25904744 

bílá RAL 9003 

optic bílá 
optic bílá 

bflá RAL 9003 

bílá RAL 9003 

bí lá 
bílá 

bílá RAL 9003 

čirá 

bílo-hnědá 

čirá 

čirá 

čirá 

bílá 
čirá 

Artikl 

p;- C . IC C, 

k/$Tf'9 

21FC0401 
45708/l/90/FOL38 
4571 O/l/90/FOL38 

epic 120 
epic 150 

3001 
3001 

U-6536 
160207 
35102 
35116 

1667310 



anrede s.r.o., Frýdecká 242, 73961 Třinec 1 
provozovna: Úprkova 678, 696 62 Strážnice 

Technický list 
Dámská společenská halenka krátký rukáv zelená 

a) 

Název Sířka Barva 
1. Vrchový materiál 147 zelená RAL6021 

2. Výztužný materiál 112 natur 
3. Výztužný materiál 112 natur 
4. Nitě šicí 1km zelená RAL6021 

5. Nitě knoflíkové 1km zelená RAL6021 

6. Etikta ošetřovací poyiamid 30mm bílá 
7. Etiketa velikostní polyamid 30mm bílá 
8. Knoflík 4-dírkový vel . 18" zelená RAL6021 

9. Kostice límcové věčné 501210,25mm čirá 

10. Papírový výsek 235 x 345 +30mm bílo-hnědá 

11 . Sáček PE 280 x 410 + 80mm čirá 

12. Adjustační spona plastová čirá 

13. Plastový motýl PE čirá 

14. Hedvábný paplr bílá 
15. Vvztužovač límce PP čirá 

b) Barva RAL 6021 

c> tJf/ A ® )8{a 
d) Materiálový list viz. příloha č. .3 ?-/ ST c,2-fí ~ ot1 ~ 

anrede s.r.o., Frýdecká 242, 793 61 Trinec 1 
provozovna: Úprkova 678, 69661 Strážnice 
IČO: 25904744 DIČ : CZ25904744 

Artikl 
21FC0401 green 

45708/l/90/FOL38 
4571 O/l/90/FOL38 

epic 120 
epic 150 

3001 
3001 

U-6536 
160207 

35102 
35116 

1667310 



HEDVA BROKÁT s.r.o. 

Materiál 

l. Vrchový materiál 
2. Podšívka 
3. Vliselin 
4. Nitě 

5. Etiketa tkaná 

b) Barva RAL 601 5 

TECHNICKÝ LIST - VÁZANKA 

a) 

Barva Složení 

tmavě zelená I 00% polyester 
tmavě zelená I 00% polyester 
bílá 100% polyester 
tmavě zelená I 00% polyester 
černá I 00% polyester 

c)tr§1~3a® 
d) Materiálový list příloha č. J 

HEDVA BROKÁT s.r.o. 

Opavská 463/23 
765 01 Rýmařov 

p;- c-. /r:Pq 
L/ST S-/ 
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t;:@PENNY BfLtS 

Technický list výrobků - kožené opasky 

výrobek dodavatel složeni barva údržba 

Pánský kožený opasek 
šířka opasku 28mm 

Pennybelts s.r.o. 
lČ0 :28784804 

třísločiněná hovězí useň černá běžnými bezbarvými prostředky na obuv a kůži 

@PENNY BE.Lt5 

Pennybclts, s.r o 
O"rufoí 240 
SS I 02 Jaromi:ř. Jo,do\' 

IČO: 28784804 
[)I(; : CZ2878481)4 

\\'W\.\' I :I -; (:_/ 
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00 PENNY Bf L tS 

Technický list výrobků - kožené opasky 

výrobek dodavatel složení barva údržba 

'i") - -- - ,,u;}q - 2 
J ;- C L-tďT 50 

Dámský kožený opasek 
šířka opasku 28mm 

Pennybelts s.r.o. 
IČ0:28784804 

třísločiněná hovězí useň černá běžnými bezbarvými prostředky na obuv a kůži 

@PEIUfY BE.LtS 

Pc1mybelts, s.r.o. 
Okruluí 240 
55 I 02 .laromčř, .losd<.>\ 

IČO: 28784804 
DJČ : C7.28784804 

WWW.BI '.I ,TS.C/ 
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VÝVOJ, oděvní družstvo v Třešti / 
1-ranze Kafky 34 1/13, 589 0 1 lřcšť 

TECHNICKÝ LIST- SAMOSTATNÁ VÝLOŽKA 

a) 

Název Šířka Barva 

1. Vrchový. materiál i48cm Dark Green 

(tmavá khaki) 

2. Vliselin 90cm šedá 

3. Suchý zip 25mm černá 

4. Nitě šicí trn. zelená 

5 Nitě vyšívací zlatá 

b) Barva RAL 6015 

d) Materiálový list příloha č. j 

VÝVOJ, oděvní družstvo v Třešti 
Franze Kafky 341/13 
589 01 Třešť 
teská Republika 

Recepce 
Obchod 
Předseda 

www.vyvoj.cz 

Artikl 

55151399 

V084A57/4 

Suchý zip háček/25mm 

Epic 

Tumalina 2104 

Zápis do OR Kraj.soud v Brně 
29. června 1951 
,to: 00030132 
Olt: Q00030732 



articolo 

SCHEDA PRESTAZIONI STANDARD ARTICOLO 
DK GREEN Fabrics Standard Performance 

~··" 

Te::tato per so::ton::e nocivo 
!:e<:ondo Ocko~rcxo Srondord 100 
00067260 l~slilul 

Dis Var. 

Data 15/3/2021 

Special TrE>atment 

Caratteristica 
Twill 2/2 Tipologia / Dyeing : Tinto filo / Yarn dyed Characteristics 

END USE Customs code : 55151399 
Licenza IWS / /WS code 

lstruzioni di manutenzione I Care lnstruction 

~ a ~ B Norma I Norm 
Valore 

® Value 

Composizione Anicolo I Material Composition - D.lgs 194/99 54%Polyester. 44%VirginWool. 2%Lycra® 

Peso (Ambientato) I Weight (gr) UNI EN 12127 250 g/m2 

Titolo catena, trama I Yam Count (Nm) UNI 9275 2/54 I 2/50 Siro 

Riduzione ordito e trama / Density warp and weft (cm) UNI EN 104912 34 27 

lunghezza pezza / Piece lentgh (mt) UNI EN 1773 50 

Altezza utile i Net width (cm) UNI EN 1773 148 

Resistenza a trazione / Tensile s trength (N) EN ISO 13934-1 warp:800 ; weft:600 

Resistenza alla lacerazione / Tear strength {N) EN ISO 13937 -2 15.0 

Scorrimento cuciture / Seam s/ippage (mm} IWS TM 117 s.o 

Abrasione / Abrasion Resis tance (revs} EN ISO 12947 -2 
20000 (Mart,ndale) 

Pilling (grade) i:N ISO 12945-2 
4.5 (Manindale modificalo) 

Elasticita I Elasticity (%) 
Selo articoli elasticizzati I Stretch fabric 
only 

ASTM D3107 
lsteresi / Hysteresis (%} 

Stabilita dimensionale al 
Anicoli elasticizzati con Lyera I Stretch Fabric (Lyera} % -3,0 vapore (Hoffmann) 

DIN 53694 Dimensional stability to 
Anicoli standard I Standard fabric % steam 

Stabilita dimensionale al l avaggio IWS 30°C I Dimensional stability to Washing 30°G {%) IWS TM 31 

Angle of recovery(") min.150 

Ortogonalita Fantasia (quadri e effet1i in trama) I Check patterned fabrics and cross-stripes 
MAX2% 

Skewed Weft 
Unito e gessato / Single coloured and lenght s tripes MAX2.5% 

Solidita Colori chiari / l ight col. Colori scuri/ Dark col. Norma I Norm 
Degradazione scarico Degradazione Scarico 

Luce i Light UNI EN ISO 105-B02 4.5 5 
Lavaggic in acqua 

UNI EN ISO 105-C06 4 Washina 
lavaggic a secco 

UNI EN ISO 105-001 5 4 .5 5 4.5 Drv cleaning 

Acqua i Water UNI EN ISO 105-EOí 5 4.5 5 4.5 

Sudore acido 
Perspiration acid UNI EN ISO 105-E04 5 4.5 5 4.5 

Sudore alcalino 
Perspiration alkaline UNI EN ISO 105-E04 5 4.5 4.5 4 

Sfregamento secco 
UNI EN ISO 105-X12 4.5 4.5 Dry rubbinq 

Sfregamento umido 
UNI EN ISO 105-X12 4.5 3.5 Wetrubbing 

NOTE: 

An g_le o f recove!}'. IS02313 - after 5 min. warp_,weft - 160°, after 30 min. warp_,weft- 165° I tolerance 5% 

Warning: 

data compilazione: Firma / Signature 
rev1sione n'/del: 23.10.2020 



SCHEDA PRESTAZIONI STANDARD ARTICOLO 
Tkaniny standardní provedení 

Charakteristická 
Ke~r 2/2 vlastnost 

KONCOVÉ POUŽITÍ 

kód IWS/IWS 

Pokyny k údržbě 

~ a "'BI: a ® 
Materiálové složení - Legislativní nařízení 194/99 

Hmotnost (gr) 

Číslo přízí (Nm) osnova.útek 

Dostava osnova a útek (na cm) 

Kusová délka (mt) 

Užitná šíře (cm) 

Pevnost v tahu (N) 

Pevnost v dotržení (N) 

Posuv ve švu (mm) 

Odolnost protí oděru (otáčky) 

žmolkováni (stupeň) 

Pružnost(%) 

Hystereze/ hystereze(%) 

Rozměrová stabílíta v páře 
Pružná látka (Lyera)% 

(Hoffmann) 
Standardní látka% 

Rozměrová stabilita při praní 30 ° C (%) 

Úhel zotavení (°) 

Zkřížení útku 
Kostkované látky a příčné pruhy 

Jednobarevné a podélné pruhy 

Stálost Norma 

Světlo UNI EN ISO 105-802 
Praní ve vodě UNI EN ISO 105-C06 
Chemické čištění UNI EN ISO 105-001 

Voda UNI EN ISO 105-E01 
Kvselý oot UNI EN ISO 105-E04 
Alkalický pot UNI EN ISO 105-E04 
Suchý otěr UNI EN ISO 105-X12 
Mokrý otěr UNI EN ISO 105-X12 

POZNAMKA: 

artikl 

DKZELENÁ 

Pouze pružná látka 

' Testato pe r sastonze nocive 
secondo Oeko·Tex® Stondord 100 
00067260 Institut 

Dis Var. 

t./5 To" 
datum 4.6.2021 

Zvláštní zacházení 

Barveni: Barvení v přízi 

Celní kód: 55151399 

Norma Hodnota 

54% polyester - 44% Virgin vlna - 2% Lyera® 

UNI EN 12127 250 g / m2 

UNt 9275 2/54 I 2/50 Síro 

UNI EN 1049/2 34 27 

UNI EN 1773 50 

UNI EN 1773 148 

EN ISO 13934-1 osnova: 800; útek: 600 

EN ISO 13937-2 15,0 

IWS TM 117 5,0 

EN ISO 12947-2 
20000 (Martindale) 

EN ISO 12945-2 
4,5 (upravená Martindale) 

ASTM D3107 

-3,0 
DIN 53894 

IWS TM 31 

min. 150 

MAX2% 

MAX2,5% 

Světlé barvy Tmavé barvy 
Degradace Vyčerpání Degradace Vyčerpání 

4,5 5 

4 
5 4,5 5 4,5 

5 4,5 5 4,5 

5 4,5 5 4,5 
5 4,5 4,5 4 

4,5 4,5 
4,5 3,5 

Úhel zotavení IS02313 - e_o 5 min. osnova, útek - 160 •, e_o 30 min. osnova, útek - 165 • I tolerance 5% 

Varování: 

datum kompilace: 
č ís lo revíze / z: 23.10.2020 

Podpis / Podpis 



CENTRO TESSILE COTONIERO E ABBIGLIAMENTO S P.A. 

PIAZZA SANT' ANNA 2 

21052 BUSTO ARSIZIO VA, !TALY 

OEKO-TEX® 
CONFIDENCE IN TEXTILES 

CERTIFICATE 
The company 

Marzotto Wool Manufacturing S.r.l 
Largo S. Margherita 1 
36078 Valdagno VI, ITALY 

is granted authorisation according to STANDARD 100 by OEKO-TEX® to use 
the STANDARD 100 by OEKO-TEX® mark, based on our test report 
21RA02795 

for the following articles: 

OEKO-TEX® 
CONFIOENCE IN TEXTILES ~ 

s .. . 
16CX00075 CENTROCOT 

Fabrics in wool also blended with cotton (only dyed), flax, silk, polyester/polyamide, polyamide/elastan, polyester, 
polyester/elastan, elastan, raw and colored, also with water and oil repellent finishing; fabrics in 100% cotton and 
cotton/polyamide/elastan, dyed. Raw materials and dyeing processes partly pre-certified according to STANDARD 100 
by OEKO-TEX®. 

The results of the inspection made according to STANDARD 100 by OEKO-TEX®, Annex 4, product class li have shown that the 
above mentioned goods meet the human-ecological requirements of the STANDARD 100 by OEKO-TEX® presently established in 
Annex 4 for products with direct contact to skin. 

The certified articles fulfil requirements of Annex XVII of REACH (incl. the use of azo colourants, nickel release, etc.), the American 
requirement regarding total content of lead in children's articles (CPSIA; with the exception of accessories made from glass) and 
of the Chinese standard GB 18401 :201 O (labelling requirements were not verified). 

The holder of the certificate, who has issued a conformity declaration according to ISO 17050-1 , is under an obligation to use the 
STANDARD 100 by OEKO -TEX® mark only in conjunction with products that conform with the sample initially tested. The 
conformity is verified by audits. 

The certificate 16CX00075 is valid until 19.12.2021 

, 10.03.2021 

OEKO-TEX® Association I Genferstrasse 23 IP.O. Box 2006 I CH-8027 Zurich 
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OEKO-TEX® 
CONFIDENCE IN TEXTILE$ 

CERTIFICATE 
Firmě 

Marzotto Wool Manufacturing Srl 
Largo S. Margherita 1 
36078 Valdagno VI, ITÁLIE 

je uděleno oprávn~ní podle STANDARDU 100 společností OEKO - TEX® používat 

značku STANDARD 100 by OEKO - TEX® na základě naší zprávy z testování 21RA02795 

pro následující ar tikly: 

OEKO-TEX® 

16CX00075 CENTROCOT 

Tcitcd forharmful substanc~,y 

www.oeko-tex.com/standard100 

Vlněné tkaniny také ve směsích s bavlnou {pouze barvené), lnem, hedvábím, polyesterem I polyamidem, polyamidem / elastanem, polyesterem, 

polyesterem / elastanem, elastanem, nebělenými a barvenými v různých barvách, s povrchovou úpravou odpuzující vodu nebo olej; 100% bavlna a 

barvené bavlněné/ polyamidové/ elastanové tkaniny. Suroviny a procesy barveni částečně certifikované podle STANDARD 100 od OEKO-TEX®. 

Výsledky kontroly provedené podle STANDARD 100 od OEKO - TEX·. Dodatek 4, produktová třída II ukázaly, že výše zmíněné zboží sphiuje humánně-ekologické 

požadavky STANDARD 100 od OEKO - TEX· v současné době uvedené v Dodatku 4 pro výrobky s přímým kontaktem s pokožkou. 

Certifikované výrobky splňuji požadavky Dodatku XVII nařízeni REACH (včetně použiti azobarviv, uvolňováni niklu atd.), americký požadavek týkající se obsahu 

o lova v dětských artiklech ( CPSIA; s výjimkou doplt'lků ze skla) a čínskou normu GB 18401:2010 (požadavky na označování nebyly 

ověřeny). Držitel tohoto certifikátu, který vydal prohlášení o shodě v souladu s normou ISO 17050-1, je povinen používat značku 

STANDARD 100 by OEKO - TEX®, pouze pro předměty vyhovující původně analyzovaným vzorkům. Soulad se ověřuje 

prostřednictvím auditů. 

, 10.03.2021 

Certifikát 16CX00075 je platný do 19.12.2021 

OEKO-TEX® Assoc iation I Genferstrasse 23 I P.0. Box 2006 I CH-8027 Zurich 



JESSGROVE ARTICLE P101 

COMMODITY: 
YARN : 
DENSITY (thread/cm): 
DENSITY (thread/inch) 
WEIGHT: 
COMPOSITION : 
WIDTH: 

PHYSICAL PROPERTIES: 

1. TENSILE STRENGTH 

12. TEAR STRENGTH 

13. SEAM SLIPPAGE -original 

(before laundry) 

4. WASHING STABILITY 40°C 

/ssue date: 30.03.2021 

Polyester Wooly T affeta 
warp 55dtex x weft 84dtex textured 
warp 43 x weft 31 
warp 11 O x weft 80 
53 g/m2 (+/- 3%) 
Polyester 100% 
153 cm+/- 3% 

Warp 400N up Weft 450N up 

Warp 10N up Weft 13N up 

Warp 200 N up Weft 200 N up 

+1% - -2% 

5. THERMAL STAMBILITY 160° +1% - -2% 

k3. STEAM STABILITY +1% - -2% 

COLOUR FASTNESS: 

1. LIGHT Class 4 

2. WASHING Colour change 4 grade up Staining 3 grade up 

3. DRY CLEAN ING Colour change 4 grade up Staining 3-4 grade up 

14. PERSPIRATION Colour change 4 grade up Staining 3 grade up 

15. RUBBING Staining 4 grade up (dry) 

6. WATER AT 37°C Colour change 4 grade up Staining 3 grade up 

TEST METHOO 

ISO 13934-1 

ISO 13937-2 

ISO 13936-1 

(at SO 6 mm) 

ISO 6330 
(+Mean Shrinkage) 

M&S P10 

ISO 3005 

TEST METHOO 
ISO 105 802 
(Xenon Are-Lamp) 

ISO 105 C06 

ISO 105 D01 

ISO 105 E04 

ISO 105 X1 2 

ISO 105 E01 

Remark · Spec1al colours (1.e. Black, Dark Blue, Burgundy, Snil Red) are 0,5 - 1 grade lower of colour fastness. 

CARE INSTRUCTIONS: 

'cr§J- ~ D i=:l ® 
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SPECIFIKACE P101 

ZBOŽÍ: 

PŘÍZE: 
HUSTOTA (nit/ cm): 
HUSTOTA (nit I palec) 

HMOTNOST: 

SLOŽENÍ: 
ŠÍŘE: 

FYZIKÁLNÍ VLASTNOSTI: 

1. Pevnost v tahu 

~- Pevnost v dotržení 

B. Posuv ve švu -původní 

(před praním) 

14. Stálost v praní 40 ° C 

5. Změna rozměrů žehlením 160 ° C 

k,. Změna rozměrů v páře 

STÁLOBAREVNOST: 

1. Na světle 

~- V praní 

B. V chemickém čištění 

14. V potu 

15. V otěru 

6. Ve vodě při 37 ° C 
-

Datum vydání: 30.03.2021 

Polyester Wooly Taffeta 
osnova SSdtex x útek 84dtex texturovaná 

osnova 43 X útek 31 

osnova 11 O x útek 80 

53 g I m 2(+1- 3%) 

100% polyester 
153 cm+/- 3% 

Osnova 400N nahoru Útek 450 N nahoru 

Osnova 1 ON nahoru Útek 13N nahoru 

Osnova 200 N nahoru Útek o 200 N. 

+ 1% - -2% 

+ 1% - -2% 

+ 1% - -2% 

Třída 4 

Změna barvy o 4 stupně nahoru Barvení 3 stupně nahoru 

Změna barvy o 4 stupně nahoru Barvení 3-4 stupeň nahoru 15 

Změna barvy o 4 stupně nahoru Barvení 3 stupeň nahoru 

Barvení 4 stupně nahoru (suché) 

Změna barvy o 4 stupně nahoru Barvení 3 stupně nahoru 

TESTOVACÍ METODA 

ISO 13934-1 

ISO 13937-2 

ISO 13936-1 

(při SO 6 mm) 

ISO 6330 
(+ průměrná srážlivost 

M&S P10 

ISO 3005 

TESTOVACÍ METODA 

ISO 105 802 
(Xenonová oblouková lamp, 

ISO 105 C06 

p 105 D01 

ISO 105 E04 

ISO 105 X12 

ISO 105 E01 
- -Poznamka: Speciální barvy {tJ. Cerná, tmave modrá, vmová, brilantně cervená) mají o 0,5-1 stupně nižší stálobarevnost. 

ARE INSTRUCTIONS: 

'1§1 ~ DB® 
SA-005 
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The company 

Toray Textiles Central Europe, s.r.o. 
Průmyslová 4 
796 40 Prostějov, CZECH REPUBLIC 

is granted authorisation according to STANDARD 100 by DEKO · TEX® to use 
the STANDARD 100 by DEKO · TEX® mark, based on our test report 
379/2020 

for the following articles: 

1- T -13 

OEKO-TEX® 
CONFIDENCE IN TEXTILES 

OEKO-TEX® 
CONFIDEtlCE IN TEXTILES ~ 

STA I AD nn ~ 

VUTCH-03 VUTCH 

Tested for harmful substances . C!Jť (!1 
www.oeko-tex.com/standardl 00 ~ 

. ( . 
[!) . 

100% polyester lining fabric in alf shades with antistatic finish, 100% polyester lining fabric in all shades with or without 
hydrophobic finish, 100% polyester lining fabric in all shades with or without hydrophilic finish, polyester/spandex 
fabric in all shades, 100% recycled polyester lining in all shades, polyester/recycled polyester lining in all shades, partly 
made out of STANDARD 100 by OEKO-TEX® certified materials. 

The results of the inspection made according to STANDARD 100 by OEKO-TEX®, Annex 4, product class li have shown that the 
above mentioned goods meet the human-ecological requirements of the STANDARD 100 by DEKO-TEX® presently established in 
Annex 4 for products with direct contact to skin. 

The certified articles fulfil requirements of Annex XVII of REACH (incl. the use of azo colourants, nickel release, etc.), the American 
requirement regarding total content of lead in children's articles (CPSIA; with the exception of accessories made from glass) and 
of the Chinese standard GB 18401 :201 O (labelling requirements were not verified). 

The holder of the certificate, who has issued a conformity declaration according to ISO 17050-1, is under an obligation to use the 
STANDARD 100 by OEKO-TEX® mark only in conjunction with products that conform with the sample initially tested. The 
conformity is verified by audits. 

The certificate VUTCH-03 is valid until 30.09.2021 

Žilina, 25.09.2020 

OEKO-TEX® Assoc1ntion I Gcnfcrstrasse 23 IP.O. Box 2006 I CH-8027 Zurich 
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Společnost 

foray textiles Centra! Europe, s.r.o 
Průmyslová 4 
796 40 Prostějov,Česká Republika 

je uděleno oprávnění podle STANDARDU 100 od společnosti OEKOTEX® 
používat STANDARD 100 od OEKO- Značka TEX®, na základě našeho testu 
zpráva 379/2020 

v následujících artiklech: 

, 

OEKO-TEX® 
CONFIDENCE IN TEXTILE 

STANDARD 100 
VUTCH-03 VUTCH 

Tested for harmtul S&Jbstances [!) . 
www.oeko-tex.com/standard100 ~·-Wlli' Ll~:lťAor 

100%polyesterová podšívka ve všech odstínech s antistatickým povrchem,100%polyesterová podšívka ve všech 
odstínech s hydrofobní úpravou nebo bez ní, podšívka ze 100% polyesteru ve všech odstínech s hydrofilní úpravou 
nebo bez ní, polyester/ spandex tkanina ve všech odstínech, podšívka ze 100%z recyklovaného polyesteru ve všech 
odstínech, podšívka z polyester/ recyklovaný polyester ve všech odstínech, částečně vyrobená z materiálů 
certifikovaných STANDARD 100 OEKO-TEX®. 

Výsledky kontroly provedené podle STANDARDU 100 od OEKO- TEX®, příloha 4, produktová třída li prokázaly, že výše uvedené zboží 
splňuje humánně-ekologické požadavky STANDARD 100 OEKO-TEX®, v současné době uvedeny v příloze4 pro výrobky s přímým 
kontaktem s pokožkou. 

Certifikovanéartikly splňují požadavky Přílohy XVII nařízení REACH (včetně použití azobarviv,nikluvolnění ,atd . ) , americký 
požadavek ohledně celkového obsahu olova v dětských artiklech (CPSIA; s výjimkou doplňků vyrobených ze skla) a čínský 

standard GS 18401: 2010{požadavky na označování nebyly ověřeny. ) 

Držitel certifikátu , který vydal prohlášení o shodě dle ISO 17050-1 ,je povinen použít STANDARD 100 OEKO- TEX® značku 
pouze ve spojení s produkty, které jsou ve shodě s původně testovaným vzorkem. Tato shoda je ověřena audity. 

Certifikát VUTCH-03 je platný do 30.09.2021 

Žilina,25.09.2020 

Sdružení OEKO-TEX® I Genferstrasse 23 IP .O. Box 2006 I CH-8027 Curych 
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Datasheet: 7181 - Taschenfutter Fischgrat / pocket lining herringbone 

7181 
Taschenfutter / 
pocket lining 

• Konstruktionsmerkmale / construction characteristics: 

Zusamrnensetzung I cornposition: 

Garn Kette / yarn warp: 
Garn Schuss I yarn weft: 
Garn Nr. Kette / yarn no. warp: 
Gam Nr. Schuss / yarn no. weft: 
Kettfáden-cm I warp threads-cm: 
SchussfMen-crn I weft threads-cm: 

Bindung / weave: 
Faserart I kind of fibre: 

Farbung I dyenig 
Farbeverfahren I dyeing processes 
AusrOstung I finishing charakteristics: 

Breite / width: 
Nutzbreite / usable width: 
Gewicht I weight: 

65/35% PES/CO 

PES/CO 
PES/CO 
75 Nrn 
75Nm 
54 
29 

Fischgrat / herringbone 
Spinnfaser gekarnrnt / 
staple fibre cornbed 

dispers-reaktiv 
jigger I jet 
soft finish 

084 + 168 cm (+/-2) 
083 + 166 cm (+/-2) 
ca. 11 O g/rn2 / ca. 185 g/lfm. 

• Mechanische & physikalische Merkmale Kette/SchuB / mechanical and phvsical properties lenght/width: 

ReiBfestigkeit / breaking strength: 600 N I 300 N 
DIN EN ISO 13934-1 

WeiterreiBfestigkeit / tear strenght: 20 N I 15 N 
DIN EN ISO 13937-1 

Nahtschiebefesligkeit I seam slippage: 
DIN EN ISO 13936-1 / 4 mm 150 N / 100 N 

Martindale Scheuerfestigkeit I 
abrasion resistance 9kPa: 
DIN EN ISO 12947-2 18.000 T. / 18.000 revs 

Pilling 2.000 T I pilling 2.000 revs: 
DIN EN ISO 12945-2 Nole 3 / grade 3 

Futterstoff - Service - Center 
Groth & Hermanns GmbH 
Blanchin Textil GmbH 
Einsteinstr. 13 
D - 63303 Dreieich 

l.t ST ,1.F 
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Datasheet: 7181 - Taschenfutter Fischgrat / pocket lining herringbone 

7181 

• Pfleqesymbole / care labelinq: 

waschen / washing: 
chloren I bleaching: 
bOgeln / ironing: 
chemisch reinigen I dry cleanmg: 
Trockner / tumbler dry 

Taschenfutter I 
pocket lining 

so· 
nein I no 
2 Punkte / 2 poinls 
p 
1 Punkt / 1 point 

• Ma6anderungsmerkmale / dimensional stability: 

chem. Reinigung K/S / dry cleaning: - 1,5% 
DIN EN ISO 3175-1 
BOgelkrumpf K/S / steaming: +/- 1,5% 
DIN EN ISO 53894 T2 
Waschkrumpf K/S / washing: - 2,0% 
DIN EN ISO 5077 + DIN EN ISO 6330 
Fixierkrumpf K/S / fusing: +/- 1,5% 
12o·c I 2 Bar I 15 sek. 

• Farbechtheiten / colour fastness: 

Wasser / lo water: 3 - 4 
DIN EN ISO 105 E01 
Schweií1, sauer / to perspiration acid: 3 - 4 
DIN EN ISO 105 E04 
SchweiB. alk. / lo perspiration alkaline: 3 - 4 
DIN EN ISO 105 E04 
Waschen / to washing: 3 • 4 
DIN EN ISO 105 C06 
chem. Reinigung / lo dry cleaning: 3 - 4 
DIN EN ISO 105 001 
bOgeln / to ironing: 3 - 4 
DIN EN ISO 105 X11 
Licht / to light· 4 
DIN EN ISO 105 B02 
Reibechlheit trocken / to rubbing dry· 3 - 4 
DIN EN ISO 105 X12 
Reibechtheit nass / to rubbing wet: 2 - 3 
DIN EN ISO 105 X12 

Futterstoff - Service - Center 
Groth & Hermanns GmbH 
Blanchin Textil GmbH 
Einsteinstr. 13 
D - 63303 Dreieich 

Lrs - ~c 
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Datasheet: 7181 - Taschenfutter Fischgrat / pocket lining herringbone 

7181 
Taschenfutter I 
pocket lining 

• Verarbeitungshinweise / processing information 

Einsatzgebiet / application area: 

Besonderheiten / characterislics: 

Taschenfutter HAKA/ 
pocket lining men's wear 

• Versandmerkmale I dispatch characterlstics: 

Quick-Service: 

Farbkarte / colour card: 

Produktionsmenge Sonderfarben I 
production volume for special colours: 
Produktionsmenge Musterordem I 
product1on volume for sample orders: 

Stucklangen / lenght: 
Verpackung / package: 

Farben: 800-801-851 / 
colours: 800-801-851 
(084 + 168 cm) 
Nr. 27 / no. 27 

1.000,00 Meter / 
1.000,00 meters 

500,00 Meter / 
500,00 meters 

100 Meter / 100 meters 
Polybeutel I polybag 

Zertifikat. Óko-Tex-Standard-100 I Nr. S04-0190 I 
certificate: OEKO-TEX- standard-100 no. S04-0190 

Ursprung I origin: 

Zolltariínummer I 
customs tarif number: 

EEC 

55132310 

?rs,,, /.y 

Alie vorstehenden Angaben sind Durchschnittswerte, die lediglich die technischen Eigenschaften und die chemische Zusammensetzung der gelieferten Ware beschreiben. Sie sind keine 
zugesicherten Eigenschaften im Sinne des 8GB. Technische Ánderungen sind vorbehalten. 

all lnfonnation mentioned above are average values that only describe the technical characteristics and the chemical composition of the delivered goods. 
they are not guaranteed properties as defined in the Civil Code. subject to technical modifications. 

• 
• 

Datum Erstellung I date of creation: 29.01 .2021 (letzte Anderung) 
lnterne Qualitatskontrolle / interna! quality control: Abteilung / Oept. QS-013 
Externe OberprOfung I external examination: WKS Labor - Wilsum 

Erlauterungen I explanation: PES= Polyester, PA = Polyamid, CA= Cellulose Acetal, CV = Cellulose Viscose, CO = Baumwolle, EL = Elastan. Modal = Spinnfaser Viscose 

Futterstoff - Service - Center 
Groth & Hermanns GmbH 
Blanchin Textil GmbH 
Einsteinstr. 13 
D - 63303 Dreieich 



1;Datový list: 7181 7182 - Kapesní podšívka rybí kost 

7181 
Kapesní podšívka 

• Konstrukční vlastnosti: 

Složení: 65/35 

Osnova příze : 
útek příze: 
Číslo příze osnova: 
Číslo příze útek: 
Osnovní nitě-cm: 
Útkové nitě-cm : 

Vazba / vazba: 

% PES/CO 

PES/CO 
PES/ CO 
75Nm 
75 Nm 
54 
29 

Rybí kost 
Druh vlákna: česané střižové vlákno 

Barvení 
Barvicí procesy 
Dokončovací vlastnosti: 

disperze reaktivní 
jigger / jet (tryskové) 
měkký povrch 

Šíře: 
Užitná šíře : 

084 + 168 cm(+/- 2) 
083 + 166 cm(+/- 2) 

Hmotnost: přibližně 11 O g / m2 
/ přibližně 185 g / běžný metr. 

• Mechanické a fyzikální vlastnosti délka/šíře: 

Mez pevnosti: 600 N / 300 N 
DIN EN ISO 13934-1 

Pevnost v roztrženi/ pevnost v roztržení: 
DIN EN ISO 13937-1 

Skluz švu: 
DIN EN ISO 13936-1 / 4 mm 150 N / 100 N 

Martindale odolnost proti oděru / 
9kPa: 
DIN EN ISO 12947-218 000 T. / 18 000 ot 

žmolkování 2 000 otáček: 
DIN EN ISO 12945-2 stupeň 3 

Centrum podšívky 

20 N / 15 N 

Groth & Hermanns GmbHBlanchin Textil GmbH Einsteinstr. 13 D- 63303 Dreieich 

, ,._/ 5,;- -1.,P 



2Datový list: 7181 7182 - Kapesní podšívka rybí kost 

7181 Kapesní podšívka 

• Označení péče: 

praní: 60 ° 
běleni: ne 
žehlení: 2 body/ 2 body 
chemické čištěni: P 
Sušička 1 bod I 1 bod 
• Vlastnosti rozměrové stability: 

chem. čištění: 
DIN EN ISO 3175-1 
napařování : 

DIN EN ISO 53894 T2 

-1,5% 

+/- 1,5% 

praní: - 2,0% 
DIN EN ISO 5077 + DIN EN ISO 6330 
Fixace (lepeni) 

+/- 1,5% 
120 ° C / 2 bar/ 15 s 

• Stálobarevnost: 

Ve vodě: 3-4 
DIN EN ISO 105 E01 
V kyselém potu: 3-4 
DIN EN ISO 105 E04 
V alkalickém potu: 3-4 
DIN EN ISO 105 E04 
V praní: 3-4 
DIN EN ISO 105 C06 
V chem.čištění : 3-4 
DIN EN ISO 105 001 
k žehlení: 3-4 
DIN EN ISO 105 X11 
Na světle: 4 
DIN EN ISO 105 B02 
V suchém otěru: 3-4 
DIN EN ISO 105 X12 
V mokrém otěru : 2-3 
DIN EN ISO 105 X12 

Centrum podšívky 
Groth & Hermanns GmbHB/anchin Textil GmbH Einsteinstr. 13 D - 63303 Dreieich 

L,.1 S.1- -19 
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~ ~ Datový list: 7181 7182 - Kapesní podšívka rybí kost 
-~L__ 

7181 Kapesní podšívka 

• Zpracování informace 

Oblast použití: Podšívka kapsy HAKA / 

Specifika/ vlastnosti: ---
• Expediční vlastnosti: 

Rychlá služba: 

Barevná karta: 

Pánské oděvy 

Barvy: 800-801-851 I 
barvy: 800-801-851 
(084 + 168 cm) 
č. 27 

Výrobní objem speciálních barev: 1 000,00 metrů 

Výrobní objem pro objednávky vzorků : 500,00 metrů 

Délka kusu: 
Balení: 

100 metrů / 100 metrů 
sáček 

certifikát: OEKO-TEX- standard-100 č . S04-0190 

Původ : EEC 

Číslo celního sazebníku 55132310 

L--/ Sr ,,ťtJ 

Všechny výše uvedené informace jsou průměrné hodnoty, které popisují pouze technické vlastnosti a chemické složení dodávaného zboží. Nejedná se o zaručené vlastnosti ve smyslu 
německého občanského zákoníku. Vyhrazujeme si právo provádět technické změny. 

• Datum vytvoření : 03.03.2020 (poslední změna) 
• Interní kontrola kvality: Odděleni/ Odděleni QS-013 
• Externí vyšetření : WKS Labor - Wilsum 

Vysvětlení: PES = polyester, PA= polyamid, CA= acetát celulózy, CV = celulózová viskóza, CO = bavlna, EL = elastan, modální = střižová viskóza 

Centrum podšívky 
Groth & Hermanns GmbHBlanchin Textil GmbH Einsteinstr. 13 D - 63303 Dreieich 



OEKO-TEX® 
INSPIRING CONFIDENCE 

The company 

Blanchin Textil GmbH 
EinsteinstraBe 13 

------~- -

63303 Dreieich, GERMANY 

is granted authorisation according to STANDARD 100 by OEKO TEX® to use 
the STANDARD 100 by OEKO TEX® mark, based on our test report 
S21-3119 

for the following articles: 

OEKO-TEX® 
C •tH OlNC E IN TfXTIL•~ 

S04-0190 HOHENSTEIN HTII 

-J·.1~;~ 

Linings in different colours made of 100 % polyester, 100 % acetate, 100 % cotton, 100 % viscose as well as blends with 
acetate/viscose, acetale/polyester, viscose/polyester, polyester/cotton, polyester/elastane, viscose/polyester/elastane 
and polyester/modal, in different mixtures; exclusively produced from material certified according to STANDARD 100 by 
OEKO-TEX®. 

The results of the inspection made according to STANDARD 100 by OEKO TEX®, Annex 4, product class li have shown that the 
above mentioned goods meet the human-ecological requirements of the STANDARD 100 by OEKO TEX® presently established in 
Annex 4 for products with direct contact to skin. 

The certified articles fulfil requirements of Annex XVII of REACH (incl. the use of azo colourants, nickel release, etc.), the American 
requirement regarding total content of lead in children 's articles (CPSIA; with the exception of accessories made from glass) and 
of the Chi nese standard GB 18401 :201 O (labelling requirements were not verified). 

The holder of the certificate, who has issued a conformity declaration according to ISO 17050-1, is under an obligation to use t11e 
STANDARD 100 by OEKO TEX® mark only in conjunction with products that conform with the sample initially tested. The 
conformity is verified by audits. 

The certificate S04-0190 is valid until 30.04.2022 

Boennigheim, 26.04.2021 

r'[ ><0-H X A'> , "(11 C,enfr 'llrns L , CH llOC' l,w I 



HOHENSTEIN Textile Testing Institu te GmbH & Co.KG 

Schlosssteige 1, 74357 Bónningheim, Germany 

, 

OEKO-TEX ® 

INSPIRI NG CONFIDENCE 

CERTIFIKAT 
Firmě 

Blanchin Textil GmbH 

Einsteinstra~e 13 

63303 Drieich, GERMANY 

je uděleno oprávnění podle STANDARD 100 OEKO-TEX® pro použití značky STANDARD 100 

OEKO-TEX, na základě naší zprávy z testování S21-3119 

pro následující artikly: 

Podšívky v různých barvách vyrobené ze 100% polyesteru, 100% acetátu, 100% bavlny, 

100% viskózy a pro směsi acetát/viskóza, acetát/polyester, viskóza/polyester, 

polyester/bavlna, polyester/elastan, viskóza/polyester/elastan a polyester/modal, 

v různých směsích; exkluzivně vyráběných z materiálu certifikovaného podle STANDARD 

100 OEKO-TEX®. 

Výsledky kontroly podle STANDARD 100 OEKO-TEX®, Dodatek 4, produktová třída li ukázaly, 

že výše zmíněné zboží splňuje humánně ekologické požadavky STANDARDU 100 OEKO-TEX® 

současně uvedené v Dodatku 4 pro výrobky s přímým kontaktem s pokožkou. 

Certifikované artikly splňují požadavky Přílohy XVII REACH (včetně použití azo barviv, 

uvolňování niklu, atd.), americký požadavek týkající se celkového obsahu olova v dětských 

artiklech (CPSIA; s výjimkou doplňků vyrobených ze skla) a čínského standardu GB 

18401:2010 (požadavky na etikety nebyly ověřeny) . 

Držitel certifikátu, který vydal prohlášení o shodě podle ISO 17050-1 má povinnost použít 

značku STANDARD 100 OEKO-TEX® pouze ve spojení s produkty, které odpovídají původně 

testovanému vzorku. Shoda je ověřena audity. 

Certifikát S04-0190 je platný do 30.4.2022 

Boennigheim, 26.4.2021 

Vedoucí certifikačního orgánu OEKO-TEX® 
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P.P.O: 21FC040! 

CUSTOMER: SlEP AGENCY SRO 

PAITíRN NAMf: conON/POLY/SPANOEX 

rrEM 

PH VIII UE 

weight I 
PILLING R[SISTANC[ 

ABRASION RESISTANCE WITHOUT OAMIIGE 

I weave 

COlOUR f f\STNESS TO LIGHT 

COLOR ff\STNESS ORY CLEIINING 

COLOUR FI\STNESS 10 P[RSPIRATION 

COLOUR FI\STNESS TO RUBBING/CROCIUNG 

COLOUR FASTNESS TO WASHING 

COLOUR FIISTNESS TO WIIT[ R 

OIM[NSIONAL STABILITY TO WIISIIING 

TENSILE STRENGTH 

cre,se 
,es.stance angel of recove,y 

SHAOXING FUNGCI TEXTILE CO.,LTD 
PHYSICAL PROPERTIES TESTING REPORT 

METHOO 

IIATCC81-2017 

ČSN EN 11127 (800849) 

ISO 1294S·lc2000 

ISO 12947-2 

ČSN80002l 

ISO 105 802:1994 

[ NISO JOS llOl (800166) 

ISO JOS [04 2009 

150 JOS-12'2001/COR·2002 

ISO JOS-COS:2002 

ISO 105 (01-2013 

ISO 5077:2007/ISO 3759:2011 

ISO 13934·2'1999; 

ČSN EN 22314 (800820) 

COMP051110N: (SlN 80 06/) 

OE5CRIPTION: 

COIOR NO: 

ASl'l:CT 

Pli 

gr/ml 

MARTIN DALE AfTER2000 CYCl ES 

MIN. JO OOOTURNS 

ACIO/COLOUR STAIN 

COLOUR CHANGE 

ORY 

WfT 

COLOUR ( HANGE 

COLOUR STAINING 

SFLF-STAINING 

COLOUR CIIIING[ 

COLOUR SlAINING 

AFTER 1ST WASH 

IIFTER 3RD WASH 

WI\RP 

W[fT 

80%Co1ton 17%Polvcs1e, 3%Spandex 

4SS/1'405/1•400, 138'74 

WHIT[COLOR 

RESU 
LT UNT 

7.6 

110 

' 
10000 

tw,11 

• 
• 

3-4 

3.4 

4 S 

• 
3.4 

3-4 

3 4 

' 
' 

llNGTH W IOTH 

0 .9 · 1 5 " 
2.2 3.9 " 

S65 N 

250 N 

13Ddegr 
2 S level ee 

COMMENT: I FOR THE SPANOEX FA8RIC, DIMENSIONAL STA81UTYTO WASHING, "5 NORMAL 14%; \m •l2{a ® 

.t. 1 ST ,:,/3 

REQUIREMEHT 

s.s-s.o 
110(( / m2 

4 

10 000 

tw,11 

4 

4 
34 

3< 

4 

34 

3 • 

3.4 

34 

4 

4 

2%·•2% 

400 

250 



...)--.. 

~ 
k 
(J\ 

' ~ 
P.P.O: 

CUSTOMER: 

PATIERN_NAME: 

ITEM 

PH VALUE 

weight I 
PILLING RESISTANCE 

21FC0401 

STEP AGENCY SRO 

COTION/POLY 

ABRASION RESISTANCE WITHOUT DAMAGE 

weave I 
COLOUR FASTNESS TO LIGHT 

COLOR FASTNESS DRY CLEANING 

COLOU R FASTNESS TO PERSPIRATION 

COLOUR FASTNE5S TO RUBBING/CROCKING 

COLOUR FASTNESS TO WASHING 

COLOUR FASTNESS TO WATER 

DIMENSIONAL STABILITY TO WASHING 

TENSILE STRENGTH 

crease resistance angel of recovery 

METHOD 

AATCC 81·2012 

ČSN EN 12127 (800849) 

ISO 12945-2:2000 

ISO 12947·2 

CSN 80 0021 

ISO 105-802:1994 

EN ISO 105 -001(800166) 

ISO 105-E04:2009 

ISO 105-12:2001/COR:2002 

ISO 105-COB:2002 

ISO 105 EOl-2013 

ISO 5077:2007/ISO 3759:2011 

ISO 13934-2:1999; 

ČSN EN 22314 (800820) 

SHAOXING FUNGCI TEXTILE CO.,L TD 
PHYSICAL PROPERTIES TESTING REPORT 

COMPOSITION: (STN 80 0067) 

DESCRIPTION: 

COLOR NO: 

ASPECT 

PH 

g/m2 

MARTINDALE AFTER2000 CYCLES 

MIN. 10 000 TURNS 

ACID/ COLOUR STAIN 

COLOUR CHANGE 

DRY 

WET 

COLOU R CHANGE 

COLOU R STAINING 

SELF·STAINING 

COLOU R CHANGE 

COLOUR STAINING 

AFTER 1ST WASH 

AFTER 3RD WASH 

WARP 

WEFT 

80%Cotton 20%Polvester 

45S/ť40S/l, 138'74 

GREEN COLOR 

RES ULT UNIT 

7.5 

110 g/m2 

4 

10000 

twill 

4 

4 

4.5 

4.5 

4.5 

4.5 

4.5 

4.5 

4.5 

4.5 

4.5 

LENGTH WIDTH 

·1 ·l.S % 

·2.4 .3 % 

565 N 

270 N 

REQUIREM ENT 

s.s-s.o 
110g/m2 

4 

10000 

twi ll 

4 

4 

3-4 

3.4 

4 

3-4 

3.4 

3.4 

3.4 

4 

4 

·2%·+2% 

400 

250 

2.5 level 130 degrees 

COMMENT : 

I DIMENSIONAL STABILITY TO WASHING, AS NORMAL STANDARD IS+/ · 3%; 

Page 1 of 1 

L/ST ,27' 
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SHAOXING FUNGCITEXTILECO.,LTD 
ZPRÁVA Z TESTOVÁNÍ FYZIKÁLNÍCH VLASTNOSTÍ 

P.P.O: 21FC0401 

Ziikazník 

Stř,h_n,uev: 

STCP AGENCV SRO 

bavlna/POLY/SPANOEX 

Slo!eni: (STN 80067) 

Popis: 

Sarv• č.: 

POl.OŽI(;\ METODA ASPEKT 

PHHOONOTA AATCC 81·2012 PH 

hmotnost I ČSN EN 12127 (800849) gr/m2 

odolnost p,ot1 l~kovJni ISO 1294S·2'2000 MARTINOALE PO 2000 CVKLECH 

odolnost proti oděru bez poškozeni ISO 12947·2 MIN 10 000 OTÁtEK 

I V,llba ČSN 800021 

STÁLOBAREVNOST NA svETLE ISO !OS 802:1994 

STÁLOBAREVNOST PAi CHEMICKÍM ČIŠT[NÍ EN ISO 105·001 (80 0166) 

STÁLOBAREVNOST V POTU ISO !OS E04 2009 
KYSELÝ/BARVENÍ 

ZM[NABARVY 

STÁLOBAREVNOST V OT!RU 150 lOS-12:2001/COR:2002 
SUCHÝ 

MOKRÝ 

ZM[NABARVY 

STÁLOBAREVNOST V PRANÍ ISO 105-COB:2002 BARVENÍ 

SAMOVOLNÉ BARVENI 

STÁLOBAREVNOST VE VODÉ ISO !OS EOl-2013 
ZM[NABARVY 

BARVENÍ 

ROZM[ROVÁ STABILITA V PRANÍ ISO 5077:2007/ISO 3759:2011 PO I PRANÍ 

PO 3 PRANÍ 

OSNOVA 
PEVNOST V TAHU ISO 13934-2:1999; 

ÚT[K 

odolnost proti 
zmačkáni Uhel zot~veni ČSN EN 22314 (800820) 

KOMENTAA: I ROZM[ROVÁ STABILITA V PRAN( PRO SPANOEX JAKJ NORMÁLN[ ±4%; 

80%Ba 11lna 17%Potyester 3%Spandex 

4SS/1 ' 40S/1•400, 138"74 

bílá barva 

VÝSI.EOEK 
Jl'OHOTI(A 

7.6 

110 

• 
10000 

kepr 

4 

4 

34 

3-4 

4.5 

• 
J.4 

3.4 

3.4 

• 
• 

DÍLKA SíAE 

-0.9 ·I 5 " 
-2.2 39 % 

565 N 

7SO N 

130 stupM 
2 S úroveň 

'.w:.:)8(a® 

? / ?/ .26 

POŽADAVEK 

s.s-s o 
110g/m2 

4 

10000 

tw,11 

4 

4 

3-4 

3.4 

4 

3-4 

3.4 

3.4 

3-4 

4 

4 

-2%-+2% 

400 

2SO 
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P.P.O: 21FC0401 

ZÁKAZNÍK: 

STAIH/NÁZEV: 

STEP AGENCY SRO 

BAVLNA/POLY 

POLOŽKA 

PH HODNOTA 

hmotnost I 
ODOLNOST PROTI ŽMOLKOVÁNÍ 

ODOLNOST PROTI OD~RU BEZ POŠKOZENÍ 

vazba I 
STÁLOBAREVNOST NA SVCTLE 

STÁLOBARENOST V CHEMICKťM ČIŠT~NÍ 

STÁLOBAREVNOST V POTU 

STÁLOBAREVNOST V OTĚRU 

STÁLOBAREVNOST V PRANÍ 

STÁLOBAREVNOST VE VODĚ 

ROZMĚROVÁ STABILITA V PRANÍ 

PEVNOST V TAHU 

odolnost proti zmačkáni úhel zotavení 

M ETODA 

AATCC 81-2012 

ČSN EN 121271800849) 

ISO 12945-2:2000 

ISO 12947-2 

CSN 80 0021 

ISO 105-802:1994 

EN ISO 105 - 001 (80 0166) 

ISO 10S·E04:2009 

ISO lOS-12:2001/COR:2002 

ISO 105-C08:2002 

ISO 105 EOl-2013 

ISO 5077:2007/ISO 3759:2011 

ISO 13934-2:1999; 

ČSN EN 22314 (800820) 

SHAOXING FUNGCI TEXTILE CO.,LTD 
ZPRÁVA Z TESTOVÁNÍ FYZIKÁLNÍCH VLASTNOSTÍ 

SLOŽENÍ: (STN 80 0067) 

POPIS: 

BARVA Č.: 

80%Bavlna, 20%Polyester 

455/1 ' 405/l , 138' 74 

ZELENÁ BARVA 

ASPEKT VÝSLEDEK JEDNOTKA POžADAVEK 

PH 7.5 s.s-a.o 
g/m2 ll0g/m2 ll0g/m2 

MARTINDALE PO 2000 CYKLECH 4 4 

MIN. 10 000 OTÁČEK 10000 10000 

kepr kepr 

4 4 

4 4 

KYSELÝ/BARVENÍ 4-S 3.4 

ZMĚNA BARVYE 4.5 3.4 

SUCHÝ 4.5 4 

MOKRÝ 4-S 3.4 

ZMĚNA BARVY 4-S 3.4 

BARVENÍ 4-S 3-4 

SAMOVOLNÉ BARVENÍ 4.5 3.4 

ZMĚNA BARVY 4.5 4 

BARVENÍ 4.5 4 

DÉLKA šíAE 

PO l.PRANÍ ·l -1.S % 

PO 3.PRANÍ ·2.4 . 3 % -2%-+2% 

OSNOVA 565 N 400 

ÚTEK 270 N 2SO 

2.5 ú roveň 130 stupňů 

KOMENTÁA: 

I 
ROZMĚROVÁ STABILITA V PRANÍ JAKO NORMÁLNÍ STANDARD JE +/· 3%; 

Page 1 ofl 
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TESTEX AG SWISS TEXTILE TESTING INSTITUTE 
GOTTHARDSTRASSE 61 
8002 ZURICH SWITZERLAND OEKO-TEX® 

INSPIRING CONFIDENCE 

CERTIFICATE 
The company 

Hangzhou Aomei Printing Co., Ltd 
Hangmin lndustrial Zone Guali Town Xiaoshan 
Hangzhou Zhejiang 311241 
China 

is granted authorisation according to ST AND ARD 100 by 
OEKO-TEX® to use the STANDARD 100 by OEKO-TEX® 
mark, based on our test report BJOSO 179542.1 

for the following articles: 

Commission bleaching and dyeing: 

OEKO-TEX® 
CONFIDENCE IN TEXTILES • 

BJ050 137112 TESTEX 

Tested for harmfu l substances 
www.oeko-tex.com/standard100 

Woven fabric made of 100% cotton, cotton/polyamide, polyester/cotton, polyester/viscose, polyester/cationic 
dyeable polyester/viscose, cationic dyeable polyester/viscose/wool, with or without elastane, bleached, 
piece-dyed and finished 

The results of the inspection made according to STANDARD 100 by OEKO-TEX®, Annex 4 , product class li have 
shown that the above mentioned goods meet the human-ecological requirements of the STANDARD 100 by OEKO
TEX® presently established in Annex 4 for products with direct contact to skin. 

The certified articles fulfil requirements of Annex XVII of REACH (incl. the use of azo colourants, nickel release, etc.), 
the American requirement regarding total content of lead in children's articles (CPSIA; with the exception of 
accessories made from glass) and ofthe Chinese standard GB 18401 :2010 (label ling requirements were not 
verified). 

The holder of the certificate, who has issued a conformity declaration according to ISO 17050-1, is under an 
obligation to use STANDARD 100 by OEKO-TEX® mark only in conjunction with products that conform with the 
sample initially tested. The conformity is verified by audits. 

The certificate BJOSO 137112 is valid until 15.02.2022 

Zurich, 20.01.2021 

OEKO -TEX® Assoc1at1on I Ge nferstrasse 23 CH-8002 Zur1ch 



TESTEX AG SWISS TEXTILE TESTING INSTITUTE 
GOTTHAR0STRASSE61 
8002 ZURICH SWITZERLAND OEKO-TEX® 

INSPIRING CONFIDENCE 

CERTIFICATE 
Společnosti 

Hangzhou Aomei Pri nting Co., Ltd 
Hangmin lndustrial Zone Guali Town Xiaoshan 
Hangzhou Zhej iang 311241 
China 

Je uděleno oprávnění podle STANDARD 100 od OEKO
TEX® používat značku STANDARD 100 od OEKO-TEX®, 
na základě naší zprávy z testování BJ050 179542.1 

Pro následující artikly : 

Komisionální bělení a barvení: 

OEKO-TEX® 
CONFIDENCE IN TEXTILES 

BJ050 13711 2 TESTEX 
Tested for harmful substances 
www.oeko-tex.com/standard100 

Tkané látky vyrobené ze 100% bavlny, bavlny/polyamidu, polyesteru/bavlny, polyesteru/viskózy, 
polyesteru/kationtové barvitelného polyesteru/viskózy, kationtové barvitelného polyesteru/viskózy/vlny, 
s elastanem nebo bez elastanu, bělené , barvené v kuse a upravované 

Výsledky kontroly provedené podle STANDARD 100 od OEKO-TEX®, Příloha 4, produktová třída li prokázaly, že 
výše uvedené zboží splňuje humánně-ekologické požadavky STANDARD 100 od OEKO- TEX® současně uvedené v 
Příloze 4 pro výrobky s přímým kontaktem s pokožkou. 

Certifikované artikly splňuj í požadavky Přílohy XVII REACH (včetně použití azobarviv, uvolňován í niklu 
atd .),americký požadavek týkající se celkového obsahu olova v dětských artiklech (CPSIA; s výjimkou doplňků ze 
skla) a čínského standardu GS 18401 :2010 (požadavky na označován í nebyly ověřeny). 

Držitel certifikátu , který vydal proh lášení o shodě podle ISO 17050-1, je povinen používat značku STANDARD 100 
od OEKO-TEX® pouze ve spojení s produkty, které odpovídají původně testovanému vzorku. Shoda je ověřena 
audity„ 

Certifikát BJOSO 137112 je platný do 15.02.2022 

Zurich , 20.01.2021 

OEKO-TEX® Association I Genferstrasse 23 1 CH-8002 Zurich 



obchodní název výrobku 

použitelná šífe tkaniny v cm 

účel použití 

úprava 

hmotnost m2 v g 

dostav a na 1 O cm 

základní materiál 

délková hmotnost 

vazba 

pevnost v tahu min. v N 

změna rozm. po praní 
při 40 st C v% 

stálobarevnost: 

- v chemickém čištění 
- v suchém otěru 
- v žehlení za sucha 11 O st. C 
- v praní při 40 st. C 
- na světle 

TECHNICKÉ ÚDAJE VÝROBKU 
MATERIÁLOVÝ LIST 

45 327 

63 

HEDVA ČESKÝ BROKÁT. s.r.o. 
Rymařov 

ČSN EN 1773 

kravatová tkanina pro VLS 

antistatická úprava 

osnova 
útek 

osnova 
útek 

osnova 
útek 

osnova 
útek 

osnova 
útek 

135 

960 
640 

polyester 
polyester 

50 dtex 
l JO dte.x 

keprová 

800 
1000 

max. I 
mu:. I 

4-5 / 4-5 
4 - 5 
4-5 / 4-5 
4 - 5 / 4-S 
6 

ČSN EN 12127 

ČSN EN 1049-2 

ČSN ISO 2076 

ČSN EN ISO 2060 

ČSN 800020 

ČSN EN ISO 13934-1 

ČSN EN ISO 6330 

ČSN EN ISO 105 - D01 
ČSN EN ISO 105- X12 
ČSN EN ISO 105- XI I 
ČSN EN ISO I 05 - C06 
ČSN EN ISO I 05 - 802 

(u tmavých barev, zvláště červené a černé mohou bj't hodnoty o 1/2 až 1 stupeň nižší, neplatí však 
pro světlostlílost,zde platí výjimka pro signální odstíny min. stupcň 2) 

symboly ošetřování: ČSN EN ISO 3758 

Popis kravaty: 

Kravata je zhotovena ze dvou šikmo střižených dílů základního materiálu a je vyztužena vložkou. Oba konce vázanky 

mají tvar špiček. Na spodní straně jsou oba díly vázanky sešité společně s vložkou skrytym stehem, zakončeným 

u zašit ím. Kravata je v nejširší straně zaměřená na logo VLS, kde je šířka špice 8cm. Délka kravaty je 155 cm (+-2cm). 
Logo VLS je vetkané. 

Platnost od 11. 1. 2021 



Příloha č. 4 - Velikosti oblečení
Rámcová dohoda - Společenské oblečení 2021-2024, čj. VLS-NAK-2021-0513-1900

Požadované velikosti a kontrolní rozměry firemního oblečení
položka č. 1 Pánské společenské sako
položka č. 2 Dámské společenské sako
položka č. 3 Pánské společenské kalhoty
položka č. 4 Dámské společenské kalhoty
položka č. 5 Sukně

Uvedené položky budou dodávány jako měřenky.



Požadované velikosti a kontrolní rozměry oblečení
položka č. 6 Pánská společenská košile dlouhý rukáv - zelená
položka č. 7 Pánská společenská košile dlouhý rukáv - bílá

velikost 37/38 39/40 41/42 43/44 45/46 47/48 49/50 51/52

obvod krku (cm) 36,5 - 38,5 38,5 - 40,5 40,5 - 42,5 42,5 - 44,5 44,5 - 46,5 46,5 - 48,5 48,5 - 50,5 50,5 - 52,5
délka paže (cm) 61 62 63 64 65 66 67 68
výška postavy (cm) 170 - 180 170 - 180 170 - 180 176 - 184 176 - 184 180 - 188 180 - 188 180 - 188
kontrolní rozměry dle ČSN 80 7040
délka límce (cm) 38,5 40,5 42,5 44,5 46,5 48,5 50,5 52,5
zadní délka (cm) 80 80 80 82 82 84 84 84
šířka zad (cm) 45 47 49 51 53 55 57 59
délka rukávu včeně náramenice (cm) 80,5 81 81,5 82 82,5 83 83,5 84
prsní šířka (cm) 112 118 124 130 136 142 148 154
dolní šířka (cm) 112 118 124 130 136 142 148 154
dolní šířka rukávu (cm) 26,5 27,5 27,5 27,5 28,5 28,5 28,5 29,5

velikost 37/38 39/40 41/42 43/44 45/46 47/48 49/50 51/52

obvod krku (cm) 36,5 - 38,5 38,5 - 40,5 40,5 - 42,5 42,5 - 44,5 44,5 - 46,5 46,5 - 48,5 480,5 - 50,5 50,5 - 52,5
délka paže (cm) 61 62 63 64 65 66 67 68
výška postavy (cm) 184 - 192 184 - 192 184 - 192 184 - 192 184 - 192 188 - 196 188 - 196 188 - 196
kontrolní rozměry dle ČSN 80 7040
délka límce (cm) 38,5 40,5 42,5 44,5 46,5 48,5 50,5 52,5
zadní délka (cm) 85 85 85 87 87 89 89 89
šířka zad (cm) 45 47 49 51 53 55 57 59
délka rukávu včeně náramenice (cm) 83,5 84 84,5 85 85,5 86 86,5 87
prsní šířka (cm) 112 118 124 130 136 142 148 154
dolní šířka (cm) 112 118 124 130 136 142 148 154
dolní šířka rukávu (cm) 26,5 27,5 27,5 27,5 28,5 28,5 28,5 29,5
Povolená tolerance rozměrů výrobků ± 2%

tělesné rozměry dle ČSN EN 13402-1 (80 7035)

prodloužená délka (rukávu a zad)

tělesné rozměry dle ČSN EN 13402-1 (80 7035)



Požadované velikosti a kontrolní rozměry oblečení
položka č. 8 Pánská společenská košile krátký rukáv - zelená
položka č. 9 Pánská společenská košile krátký rukáv - bílá

velikost 37/38 39/40 41/42 43/44 45/46 47/48 49/50 51/52

obvod krku (cm) 36,5 - 38,5 38,5 - 40,5 40,5 - 42,5 42,5 - 44,5 44,5 - 46,5 46,5 - 48,5 48,5 - 50,5 50,5 - 52,5
délka paže (cm) 61 62 63 64 65 66 67 68
výška postavy (cm) 170 - 180 170 - 180 170 - 180 176 - 184 176 - 184 180 - 188 180 - 188 180 - 188
kontrolní rozměry dle ČSN 80 7040
délka límce (cm) 38,5 40,5 42,5 44,5 46,5 48,5 50,5 52,5
zadní délka (cm) 80 80 80 82 82 84 84 84
šířka zad (cm) 45 47 49 51 53 55 57 59
délka rukávu včeně náramenice (cm) 45 46 47 48 49 50 51 52
prsní šířka (cm) 112 118 124 130 136 142 148 154
dolní šířka (cm) 112 118 124 130 136 142 148 154
dolní šířka rukávu (cm) 41 43 45 47 49 50 51 52

velikost 37/38 39/40 41/42 43/44 45/46
tělesné rozměry dle ČSN EN 13402-1 (80 7035)
obvod krku (cm) 36,5 - 38,5 38,5 - 40,5 40,5 - 42,5 42,5 - 44,5 44,5 - 46,5
délka paže (cm) 61 62 63 64 65
výška postavy (cm) 184 - 192 184 - 192 184 - 192 184 - 192 184 - 192
kontrolní rozměry dle ČSN 80 7040
délka límce (cm) 38,5 40,5 42,5 44,5 46,5
zadní délka (cm) 85 85 85 87 87
šířka zad (cm) 45 47 49 51 53
délka rukávu včeně náramenice (cm) 45 46 47 48 49
prsní šířka (cm) 112 118 124 130 136
dolní šířka (cm) 112 118 124 130 136
dolní šířka rukávu (cm) 41 43 45 47 49
Povolená tolerance rozměrů výrobků ± 2%

tělesné rozměry dle ČSN EN 13402-1 (80 7035)

prodloužená délka (zad)



Požadované velikosti a kontrolní rozměry oblečení
položka č. 10 Dámská společenská halenka dlouhý rukáv - zelená
položka č. 11 Dámská společenská halenka dlouhý rukáv - bílá

velikost 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

obvod přes prsa (cm) 76 80 84 88 92 96 100 104 108 112
výška postavy (cm) 160 - 168 160 - 168 160 - 168 160 - 168 160 - 168 164 - 172 164 - 172 164 - 172 172 - 180 172 - 180

délka límce (cm) 30 32 34 36 38 40 42 44 46 48
zadní délka (cm) 61 61 61 61 63 63 63 63 65 65
šířka zad (cm) 36 36,5 37,5 38 39 39,5 41,5 42,5 43,5 44,5
prsní šířka (cm) 84 88 92 96 100 104 108 112 116 120
dolní šířka (cm) 88 92 96 100 104 108 112 116 120 124
délka rukávu včeně náramenice (cm) 72 72,5 73 73,5 74 74,5 75 75 75,5 75,5
dolní šířka rukávu (cm) 23,5 23,5 24,5 24,5 24,5 24,5 25,5 25,5 25,5 25,5
Povolená tolerance rozměrů výrobků ± 2%

tělesné rozměry dle ČSN EN 13402-1 (80 7035)

kontrolní rozměry dle ČSN 80 7040



Požadované velikosti a kontrolní rozměry oblečení
položka č. 12 Dámská společenská halenka krátký rukáv - zelená
položka č. 13 Dámská společenská halenka krátký rukáv - bílá

velikost 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52
tělesné rozměry dle ČSN EN 13402-1 (80 7035)
obvod přes prsa (cm) 76 80 84 88 92 96 100 104 108 112
výška postavy (cm) 160 - 168 160 - 168 160 - 168 160 - 168 160 - 168 164 - 172 164 - 172 164 - 172 172 - 180 172 - 180
kontrolní rozměry dle ČSN 80 7040
délka límce (cm) 30 32 34 36 38 40 42 44 46 48
zadní délka (cm) 61 61 61 61 63 63 63 63 65 65
šířka zad (cm) 36 36,5 37,5 38 39 39,5 41,5 42,5 43,5 44,5
prsní šířka (cm) 84 88 92 96 100 104 108 112 116 120
dolní šířka (cm) 88 92 96 100 104 108 112 116 120 124
délka rukávu včetně náramenice (cm)* 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42
dolní šířka rukávu (cm)* 33,5 35 36,5 38 39,5 40 41,5 43 44,5 46
Povolená tolerance rozměrů výrobků ± 2%.
* - zelená pole tabulky vyplní dodavatel



Požadované velikosti a kontrolní rozměry oblečení
položka č. 14 Vázanka

velikost uni
délka vázanky (cm) min. 145

položka č. 15 Opasek kožený pánský
velikost 90 100 110 120 130
délka opasku (cm) 90 100 110 120 130
Povolená tolerance rozměrů výrobků ± 2%.

položka č. 16 Opasek kožený dámský
velikost 70 80 90 100 110
délka opasku (cm) 70 80 90 100 110
Povolená tolerance rozměrů výrobků ± 2%.

položka č. 17 Samostatná výložka



Příloha č. 5 - Doložení výpočtu nabídkové ceny a dodací lhůta

Identifikace veřejné zakázky

Název

čj.

Číslo položky Název položky

Dodávky měřenek 

(výroba na míru)

Dodávky v 

konfekčních 

velikostech

Předpokládaný 

počet kusů 

(modelové 

množství)

Cena za kus (Kč 

bez DPH)

u položek 6-13 

cena za konfekční 

kus  (Kč bez DPH) 

Příplatek za 

úpravu konfekční 

velikosti (% z ceny 

za kus konfekce) v 

procentech

Cena příplatků 

za modelové 

množství 

měřenek (5% z 

modelového 

množství 

konfekce) **

Cena za 

modelové 

množství (Kč bez 

DPH)

1 Pánské společenské sako ANO NE 140 2 825,00 395 500,00
2 Dámské společenské sako ANO NE 60 2 560,00 153 600,00
3 Pánské společenské kalhoty ANO NE 280 1 535,00 429 800,00
4 Dámské společenské kalhoty ANO NE 100 1 340,00 134 000,00
5 Sukně ANO NE 90 985,00 88 650,00
6 Pánská společenská košile dlouhý rukáv - zelená NE * ANO 360 585,00 100% 10 530 221 130,00
7 Pánská společenská košile dlouhý rukáv - bílá NE * ANO 280 585,00 100% 8 190 171 990,00
8 Pánská společenská košile krátký rukáv - zelená NE * ANO 360 550,00 100% 9 900 207 900,00
9 Pánská společenská košile krátký rukáv - bílá NE * ANO 240 550,00 100% 6 600 138 600,00

10 Dámská společenská halenka dlouhý rukáv - zelená NE * ANO 80 570,00 100% 2 280 47 880,00
11 Dámská společenská halenka dlouhý rukáv - bílá NE * ANO 160 570,00 100% 4 560 95 760,00
12 Dámská společenská halenka krátký rukáv - zelená NE * ANO 120 535,00 100% 3 210 67 410,00
13 Dámská společenská halenka krátký rukáv - bílá NE * ANO 200 535,00 100% 5 350 112 350,00
14 Vázanka NE ANO 200 225,00 45 000,00
15 Opasek kožený pánský NE ANO 320 225,00 72 000,00
16 Opasek kožený dámský NE ANO 80 225,00 18 000,00
17 Samostatná výložka NE ANO 70 54,00 3 780,00

(*) košile a halenky budou standardně dodávány jako konfekce, zadavatel však u 5-ti % z modelového množství požaduje výrobu měřenek, na které se bude aplikovat kromě ceny za kus i příplatek za úpravu
(**) vzorec = (předpokládaný počet kusů*5%) * cena za kus * příplatek %

2 403 350,00

60

* - zadavatel neakceptuje nabídky s dodací lhůtou delší než 120 dnů

Rámcová dohoda - Společenské oblečení 2021-2024
VLS-NAK-2021-0513-1900

Celková nabídková cena (Kč bez DPH)

Dodací lhůta (dny)*



Příloha č. 6 smlouvy 

Seznam poddodavatelů (je-li relevantní) 

Název veřejné zakázky: Rámcová dohoda - Společenské oblečení 2021-2024, čj. VLS-NAK-2021-0513-1900 

 

 

Poddodavatel č. 1 

Část plnění VZ, kterou 
hodlá zhotovitel zadat 

poddodavateli 

Finanční 
objem na 
plnění VZ 

Název HEDVA BROKÁT, s.r.o. Vázanka 45 000Kč 

Sídlo/místo podnikání Opavská 463/23 
79501 Rýmařov 

IČO 02117673 

Tel./Fax  

E-mail  

Osoba oprávněná jednat 
jménem poddodavatele 

 

Osoby zmocněné k dalším 
jednáním 

 

 

Poddodavatel č. 2 

Část plnění VZ, kterou 
hodlá zhotovitel zadat 

poddodavateli 

Finanční 
objem na 
plnění VZ 

Název ANREDE s.r.o. Pánská společenská 
košile dlouhý rukáv – 
zelená 
Pánská společenská 
košile dlouhý rukáv – 
bílá 
Pánská společenská 
košile krátký rukáv – 
zelená 
Pánská společenská 
košile krátký rukáv – bílá 
Dámská společenská 
halenka dlouhý rukáv – 
zelená 
Dámská společenská 
halenka dlouhý rukáv – 
bílá 
Dámská společenská 
halenka krátký rukáv – 
zelená 
Dámská společenská 
košile krátký rukáv - bílá 

1 063 020Kč 

Sídlo/místo podnikání Frýdecká 242 
73961 Třinec - Staré 
Město 

IČO 25904744 

Tel./Fax  

E-mail  

Osoba oprávněná jednat 
jménem poddodavatele 

 

Osoby zmocněné k dalším 
jednáním 

 

 
 
 

  



Příloha č. 6 smlouvy 

Poddodavatel č. 3 

Část plnění VZ, kterou 
hodlá zhotovitel zadat 

poddodavateli 

Finanční 
objem na 
plnění VZ 

Název Petr Novotný - 
Pennybelts 

Opasek kožený pánský 
Opasek kožený dámský 

90 000Kč 

Sídlo/místo podnikání Dolní Ples t. Vodní 
Ples 21 
551 01 Jaroměř 

IČO 63190621 

Tel./Fax  

E-mail  

Osoba oprávněná jednat 
jménem poddodavatele 

 

Osoby zmocněné k dalším 
jednáním 
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